
RÅDETS BESLUT (Gusp) 2025/2032

av den 23 oktober 2025

om ändring av beslut 2014/512/Gusp om restriktiva åtgärder med hänsyn till Rysslands åtgärder som 
destabiliserar situationen i Ukraina

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 29,

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Den 31 juli 2014 antog rådet beslut 2014/512/Gusp (1).

(2) Unionen står fast vid sitt orubbliga stöd för Ukrainas suveränitet och territoriella integritet.

(3) I sina slutsatser av den 19 december 2024 fördömde Europeiska rådet ånyo med kraft Rysslands anfallskrig mot 
Ukraina, som utgör en uppenbar kränkning av Förenta nationernas stadga, och bekräftade unionens orubbliga 
åtagande att ge Ukraina och dess befolkning fortsatt politiskt, finansiellt, ekonomiskt, humanitärt, militärt och 
diplomatiskt stöd.

(4) Så länge som Ryska federationens olagliga handlingar fortsätter att strida mot grundläggande regler i internationell 
rätt, särskilt det förbud mot bruk av våld som stadfästs i artikel 2.4 i Förenta nationernas stadga, eller regler inom 
internationell humanitär rätt, är det lämpligt att bibehålla alla de åtgärder som unionen infört och att vid behov vidta 
ytterligare åtgärder.

(5) Mot bakgrund av Rysslands fortsatta och eskalerande angrepp mot Ukraina, särskilt den senaste tidens brutala 
militära kampanj som avsiktligen riktats mot civil infrastruktur, inbegripet energi-, vatten- och hälso- och 
sjukvårdsanläggningar, som har orsakat svårt lidande för civilbefolkningen och syftar till att undergräva Ukrainas 
motståndskraft, anser rådet att det är nödvändigt att anta ytterligare sanktioner.

(6) I synnerhet bör 45 enheter läggas till i förteckningen över juridiska personer, enheter eller organ i bilaga IV till beslut 
2014/512/Gusp, det vill säga förteckningen över personer, enheter och organ som stöder Rysslands militärindust
riella komplex i landets anfallskrig mot Ukraina, vilka åläggs strängare exportrestriktioner avseende varor och teknik 
med dubbla användningsområden samt varor och teknik som kan bidra till en teknisk förstärkning av Rysslands 
försvars- och säkerhetssektor. Bland dessa enheter återfinns vissa enheter i andra tredjeländer än Ryssland som 
indirekt bidrar till militära och tekniska förstärkningar i Ryssland och därigenom möjliggör kringgående av 
exportrestriktioner, bland annat avseende datornumeriskt styrda maskiner, mikroelektronik, obemannade luftfartyg 
och andra produkter med dubbla användningsområden och avancerade tekniska produkter.

(7) Det är lämpligt att utvidga förteckningen över produkter som kan bidra till Rysslands militära och tekniska 
förstärkning eller till utvecklingen av dess försvars- och säkerhetssektor genom förteckning av produkter som har 
använts av Ryssland i dess anfallskrig mot Ukraina och produkter som bidrar till utveckling eller produktion av 
landets militära system, däribland elektroniska komponenter, avståndsmätare, ytterligare kemikalier som ingår 
i framställning av drivmedel, och ytterligare metaller, oxider och legeringar som används i tillverkning av militära 
system.

(8) Det är också lämpligt att införa ytterligare restriktioner för export av varor som kan bidra till att stärka Rysslands 
industriella kapacitet, såsom salter och malm, gummiprodukter, slangar, däck, kvarnstenar och byggmaterial.

(9) Det är relevant att introducera ett nytt riktat undantag från förbudet mot köp, import eller överföring av vissa 
artiklar som genererar betydande intäkter för Ryssland och som är nödvändiga för drift, underhåll eller reparation av 
UV-lampor som används för desinfektion av dricksvatten. Det är också lämpligt att ändra undantaget från förbudet 
mot köp, import eller överföring av vissa artiklar som genererar betydande intäkter för Ryssland och som är 
nödvändiga för drift, underhåll eller reparation av tunnelbanevagnar för linje 3 i Budapest.
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(1) Rådets beslut 2014/512/Gusp av den 31 juli 2014 om restriktiva åtgärder med hänsyn till Rysslands åtgärder som destabiliserar 
situationen i Ukraina (EUT L 229, 31.7.2014, s. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2014/512/oj).

http://data.europa.eu/eli/dec/2014/512/oj


(10) I syfte att ytterligare minska Rysslands intäkter är det relevant att utvidga förbudet mot att köpa, importera eller 
överföra vissa artiklar som genererar betydande intäkter för Ryssland till att omfatta alla acykliska kolväten.

(11) Det är relevant att utvidga förteckningen över partnerländer för import av petroleumprodukter.

(12) För att ytterligare minska Rysslands intäkter från export av fossila bränslen, öka kostnaderna för dess olagliga 
handlingar i Ukraina och utöva maximalt tryck på Ryssland för att landet ska upphöra med sitt anfallskrig mot 
Ukraina är det lämpligt att införa ett förbud mot att direkt eller indirekt till unionen köpa, importera, eller överföra 
flytande naturgas som har sitt ursprung i eller exporteras från Ryssland, samt mot tillhandahållande av därmed 
sammanhängande tekniskt eller ekonomiskt bistånd.

(13) Det är lämpligt att uppföra ytterligare fartyg på förteckningen, att ändra ett av kriterierna för uppförande och att 
ändra relaterade bestämmelser om förbjudna tjänster för uppförda fartyg och om ett av kriterierna för uppförande på 
förteckningen. När det gäller förbudet för unionsaktörer att tillhandahålla försäkring och återförsäkring för uppförda 
fartyg, påverkar uppförandet av ett fartyg inte utbetalningar från fartygets berörda försäkringsgivare till personer och 
enheter som har lidit skada som har orsakats av fartyget för fordringar som uppstår till följd av händelser som 
inträffade innan fartyget uppfördes.

(14) Det är lämpligt att stryka vissa energirelaterade undantag från transaktionsförbudet för två specifika statsägda 
företag.

(15) Det är lämpligt att utvidga det transaktionsförbud som gäller juridiska personer, enheter eller organ som direkt eller 
indirekt är anslutna till Ryska federationens centralbanks (Rysslands centralbank) system för överföring av finansiella 
meddelanden (SPFS) eller motsvarande specialiserade finansiella meddelandetjänster som inrättats av Rysslands 
centralbank, eller till andra betaltjänster, såsom Rysslands nationella system för betalkort (Mir) eller systemet för 
snabb betalning (SBP), som inrättats av Rysslands centralbank eller av andra ryska enheter. Det är också lämpligt att 
lägga till undantag för transaktioner som är nödvändiga för driften av unionens och medlemsstaternas diplomatiska 
och konsulära representationer i tredjeländer och för transaktioner som görs av medborgare i en medlemsstat som är 
bosatta i ett tredjeland, för transaktioner som är nödvändiga för existerande kontrakt och mottagande av betalningar 
och för medlemsstaternas etniska minoriteter i Ryssland.

(16) Det är lämpligt att utvidga transaktionsförbudet för de kredit- och finansinstitut och leverantörer av kryptotill
gångstjänster som är etablerade i tredjeländer till att även omfatta enheter som tillhandahåller betaltjänster, särskilt 
enheter som tillhandahåller kryptotillgångs- och betaltjänster till förtecknade enheter. För att bekämpa 
mångfaldigandet av nya enheter som efterträder de förtecknade enheterna utvidgas också transaktionsförbudet till 
att omfatta likvärdiga enheter om vissa kriterier är uppfyllda. Dessutom är det relevant att lägga till åtta nya enheter 
i bilaga XIX till beslut 2014/512/Gusp. Slutligen är det även lämpligt att lägga till undantag för transaktioner som är 
nödvändiga för existerande kontrakt och för mottagande av betalningar.

(17) Det är relevant att ytterligare utvidga transaktionsförbudet i artikel 1af till att omfatta alla hamnar och slussar i andra 
tredjeländer än Ryssland som används för överföring av obemannade luftfartyg (UAV) eller missiler eller tillhörande 
teknik eller komponenter till dessa till Ryssland, eller för kringgående av oljepristaket med hjälp av fartyg som 
tillämpar oegentliga sjöfartsmetoder som involverar hög risk eller för kringgående av andra restriktiva åtgärder.

(18) Särskilda ekonomiska zoner, innovationszoner och förmånszoner är centrala inslag i Ryska federationens strategi för 
ekonomisk utveckling. De är utformade för att locka till sig direktinvesteringar och främja industriell, teknisk och 
innovativ kapacitet genom att tillhandahålla förmånliga skatte-, tull- och regleringssystem för industriparker, 
teknikkluster, logistiknav och hamnområden i hela Ryska federationen.

(19) Dessa zoner omfattar de särskilda ekonomiska zonerna, innovationsordningarna, och förmånsordningarna i Fjärran 
Östern och Arktis, enligt definitionen i ryska lagar såsom federal lag nr 116-FZ av den 22 juli 2005, federal lag 
nr 244-FZ av den 28 september 2010, federal lag nr 212-FZ av den 13 juli 2015 och federal lag nr 193-FZ av den 
13 juli 2020. Vissa särskilda ekonomiska zoner och innovationsordningar är mycket viktiga för Rysslands 
industriella och tekniska kapacitet då de hyser företag som bedriver verksamhet inom produktion eller utveckling av 
varor med dubbla användningsområden, avancerad elektronik, robotteknik, programvara, fordon, luftfarts
komponenter, obemannade luftfartygssystem och andra varor och annan teknik som bidrar till Rysslands 
krigsinsatser. Förmånsordningarna i Fjärran österns federala distrikt och det arktiska området stöder sjöfarts
logistiken, varvsindustrin, gruvsektorn, den petrokemiska sektorn och de energiexportrutter som är mycket viktiga 
för Rysslands ekonomiska omorientering mot Asien samt för kringgående av de restriktiva åtgärderna.
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(20) För att beröva Ryssland ytterligare medel för att upprätthålla sin aggression mot Ukraina är det lämpligt att förbjuda 
nya andelar i, skapande av samriskföretag med och tillhandahållande av finansiering till företag som är etablerade 
i eller verksamma genom vissa särskilda ekonomiska zoner, innovationszoner eller förmånszoner, samt förbjuda 
ingåendet av nya avtal med sådana företag. Vidare är det lämpligt att förbjuda bibehållandet av andelar i, eller av 
samriskföretag eller avtal med, företag som är etablerade i eller bedriver verksamhet genom vissa särskilda 
ekonomiska zoner, innovationszoner eller förmånszoner. Slutligen föreskrivs lämpliga undantag för att förhindra att 
dessa förbud får oönskade effekter.

(21) Det är lämpligt att införa restriktioner för tillhandahållande av kryptotillgångstjänster, för tillhandahållande av de 
betaltjänster som avses i Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2015/2366 (2) och för utgivning av 
elektroniska pengar till ryska medborgare, fysiska personer som är bosatta i Ryssland och juridiska personer, enheter 
eller organ som är etablerade i Ryssland, med tanke på hur viktiga dessa tjänster är för utvecklingen av Rysslands 
finansteknik- och e-handelssektorer och den potentiella användningen av kryptotillgångstjänster för att kringgå 
restriktiva åtgärder. Dessa restriktioner omfattar inte genomförande av betalningstransaktioner enligt direktiv (EU) 
2015/2366. Restriktionerna för tillhandahållande av betaltjänster bör inte tolkas som att de inför en skyldighet för 
tillhandahållare av betalningsinitieringstjänster att för varje enskild transaktion fastställa betaltjänstanvändarnas 
nationalitet, hemvist eller etableringsort eller för inlösare av betalningstransaktioner att genomföra sanktionskontroll 
av enskilda kortbaserade betalningstransaktioner. Huvudansvaret för efterlevnaden av sanktioner i samband med 
genomförandet av betalningstransaktioner vilar på den kontoförvaltande betaltjänstleverantören. Begränsningarna 
för tillhandahållande av kryptotillgångstjänster är också bindande för kryptotillgångstjänster under en över
gångsperiod som fastställs i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2023/1114 (3).

(22) Användningen av vissa kryptotillgångar kan utgöra en betydande risk för kringgående av förbuden i besluten 
2014/512/Gusp i rådets beslut 2014/145/Gusp av den 17 mars 2014 om restriktiva åtgärder med avseende på 
åtgärder som undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende (4) i rådets 
förordning (EU) nr 833/2014 av den 31 juli 2014 om restriktiva åtgärder mot bakgrund av Rysslands åtgärder som 
destabiliserar situationen i Ukraina (5), och i rådets förordning (EU) nr 269/2014 av den 17 mars 2014 om restriktiva 
åtgärder med avseende på åtgärder som undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och 
oberoende (6), särskilt transaktionsförbud och frysning av tillgångar. Det är därför nödvändigt att vidta åtgärder för 
att förhindra att dessa kryptotillgångar används för ändamål som undergräver målen i det här beslutet, i beslut 
2014/145/Gusp och förordning (EU) nr 269/2014 och (EU) nr 833/2014. Ett förbud mot transaktioner som 
inbegriper dessa kryptotillgångar är en nödvändig åtgärd för att förhindra en sådan utgång, samtidigt som en 
begränsad tidsperiod erbjuds för att möjliggöra en ordnad uppsägning av befintliga avtal.

(23) Det är lämpligt att lägga till fem kredit- eller finansinstitut i förteckningen över juridiska personer, enheter eller organ 
som omfattas av det transaktionsförbudet. Detta transaktionsförbud gäller vissa ryska kredit- eller finansinstitut eller 
andra enheter som abonnerar på finansiella meddelandetjänster eller gäller ryska dotterbolag till kredit- eller 
finansinstitut i tredjeländer, vilka är relevanta för det ryska finans- och banksystemet och antingen är stora eller 
viktiga regionala banker, som därmed underlättar regional och federal finans- och affärsverksamhet, eller banker som 
underlättar betydande gränsöverskridande betalningar och därigenom stärker den ryska ekonomin och dess industri, 
banker som undergräver Ukrainas territoriella integritet genom att vara verksamma på de ockuperade territorierna 
i Ukraina, eller banker som redan är föremål för restriktiva åtgärder som införts av unionen eller av partnerländer. 
Parallellt med detta är det också lämpligt att införa undantag som är nödvändiga av humanitära skäl, för export, 
försäljning, leverans, överföring eller transport av farmaceutiska, medicinska eller jordbruks- och livsmedels
produkter, för att säkerställa tillgång till rättsliga eller administrativa förfaranden eller skiljedomsförfaranden i en 
medlemsstat samt för erkännande eller verkställighet av en dom eller en skiljedom som meddelats i en medlemsstat, 
för mottagande av betalningar som ska betalas av juridiska personer, enheter eller organ som kontrolleras av den 
ryska regeringen i enlighet med avtal som fullgjorts före den 15 maj 2022 och för genomförandet av vissa tillstånd 
som beviljats i enlighet med beslut 2014/145/Gusp och förordning (EU) nr 269/2014, och för medlemsstaternas 
etniska minoriteter i Ryssland. Dessa undantag påverkar inte förbudet för aktörer i unionen att tillhandahålla 
finansiella meddelandetjänster till de enheter som förtecknas i bilaga VIII till det beslutet.
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(2) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2015/2366 av den 25 november 2015 om betaltjänster på den inre marknaden, om 
ändring av direktiven 2002/65/EG, 2009/110/EG och 2013/36/EU samt förordning (EU) nr 1093/2010 och om upphävande av 
direktiv 2007/64/EG (EUT L 337, 23.12.2015, s. 35, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2015/2366/oj).

(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2023/1114 av den 31 maj 2023 om marknader för kryptotillgångar och om 
ändring av förordningarna (EU) nr 1093/2010 och (EU) nr 1095/2010 samt direktiven 2013/36/EU och (EU) 2019/1937 (EUT 
L 150 9.6.2023, s. 40, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).

(4) EUT L 78, 17.3.2014, s. 16, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2014/145(1)/oj.
(5) EUT L 229, 31.7.2014, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/833/oj.
(6) EUT L 78, 17.3.2014, s. 6, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/269/oj.
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(24) Det är relevant att införa ytterligare restriktioner för tillhandahållande till Rysslands regering eller juridiska personer, 
enheter eller organ som är etablerade i Ryssland av tjänster som bidrar till att stärka Rysslands tekniska kapacitet, 
närmare bestämt tillhandahållande av vissa kommersiella rymdbaserade tjänster, vissa AI-tjänster och 
högpresterande dator- och kvantdatortjänster. Vidare är det relevant att utvidga tillämpningsområdet för de 
nuvarande restriktionerna till att omfatta inte bara teknisk provning och analys, enligt klass 8676 i den centrala 
produktindelningen enligt Förenta nationernas statistikkontors Statistical Papers, Series M, No 77, CPC prov., 1991, 
utan även andra tjänster som utgör grupp 867 i den centrala produktindelningen. Dessa andra tjänster omfattar 
i synnerhet följande ingenjörsrelaterade vetenskapliga och tekniska konsulttjänster, enligt klass 8675: geologisk, 
geofysisk och övrig vetenskaplig prospektering, mätningar under markytan, markmätningar och kartframställning

(25) Vidare är det relevant att begränsa tillhandahållandet av tjänster med direkt anknytning till turistverksamhet 
i Ryssland, särskilt de som klassificeras i klasserna 7471 och 7472 i den centrala produktindelningen enligt Förenta 
nationernas statistikkontors Statistical Papers, Series M, No 77, CPC prov., 1991. Detta görs i syfte att minska Rysslands 
intäkter från sådana tjänster och avskräcka från främjande av icke nödvändiga resor till och fritidsaktiviteter 
i Ryssland, särskilt i en kontext där unionsmedborgarna löper en förhöjd risk för godtyckliga gripanden och 
frihetsberövanden och där det konsulära skyddet för medborgare med dubbelt medborgarskap är begränsat.

(26) Mot bakgrund av Rysslands fortsatta anfallskrig mot Ukraina bör ytterligare tillhandahållande av tjänster till 
Rysslands regering bedömas på förhand av en behörig myndighet, för att minska risken för att en tjänst bidrar till 
Rysslands militära, tekniska eller industriella kapacitet. Det är därför lämpligt att införa ett krav på förhandstillstånd 
från den behöriga myndigheten för tjänster som tillhandahålls Rysslands regering och som inte redan omfattas av de 
restriktiva åtgärder som anges i beslut 2014/145/Gusp.

(27) För att begränsa den ryska statens förmåga att erhålla intäkter från försäljning av gamla, dåligt underhållna luftfartyg 
och fartyg är det relevant att införa ett förbud mot att tillhandahålla återförsäkring för ryska begagnade luftfartyg 
eller fartyg under en period på fem år efter försäljning eller leasing av dessa luftfartyg eller fartyg, som äger rum efter 
denna förordnings ikraftträdande.

(28) Ryska diplomater och konsulära tjänstemän samt medlemmar av den administrativa och tekniska personalen eller av 
tjänstepersonalen vid Rysslands diplomatiska beskickningar eller konsulat, eller deras familjemedlemmar, kan resa 
utanför den mottagande statens territorium och genom unionens territorium på grundval av sina uppehållstillstånd 
eller viseringar som har utfärdats av den mottagande staten. Detta gör det möjligt för dessa personer att resa till 
medlemsstater där de inte är ackrediterade och att utföra fientlig underrättelseverksamhet till stöd för Rysslands 
angrepp mot Ukraina. Dessa åtgärder inbegriper främst hemlig verksamhet, såsom spionage och spridning av 
desinformation om Rysslands anfallskrig mot Ukraina för att snedvrida den allmänna opinionen. Detta inbegriper 
falsk framställning av historiska fakta om det ukrainska folket eller Ukraina som nation, falsk rättslig motivering av 
vem angriparen verkligen är och förnekande av de ryska styrkornas olika brott mot internationell humanitär rätt 
eller internationell människorättslagstiftning.

(29) Medlemmar av den administrativa och tekniska personalen eller av tjänstepersonalen vid Rysslands diplomatiska 
beskickningar eller konsulat utför också sådan verksamhet och används för att resa utanför den mottagande statens 
territorium för att genomföra underrättelseoperationer till försvar för det ryska angreppet. Situationen är densamma 
för vuxna familjemedlemmar som innehar viseringar eller uppehållstillstånd på grundval av anhörigs ackreditering 
och därefter fortsätter med sina underliggande instruktioner på andra medlemsstaters territorier.

(30) För att sätta stopp för denna praxis är det viktigt att säkerställa att medlemsstaternas myndigheter är medvetna om 
hur ryska diplomater och konsulära tjänstemän samt medlemmar av den administrativa och tekniska personalen 
eller av tjänstepersonalen vid Rysslands diplomatiska beskickningar eller konsulat, eller deras familjemedlemmar, rör 
sig när de reser inom unionen utanför en mottagande stats territorium. I detta avseende är det lämpligt att införa en 
skyldighet för sådana personer att i förväg informera om resor till en annan medlemsstat än den mottagande staten. 
Det är också lämpligt för medlemsstater som är villiga att göra detta att förbjuda sådana personer att resa till deras 
territorier på grundval av viseringar eller uppehållstillstånd som har utfärdats av en annan stat.
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(31) Dessa åtgärder är förenliga med medlemsstaternas rättigheter och skyldigheter enligt 1961 års Wienkonvention om 
diplomatiska förbindelser och 1963 års Wienkonvention om konsulära förbindelser. Åtgärderna begränsar eller 
inskränker inte de rättigheter som medlemmar av personalen vid ryska diplomatiska beskickningar eller konsulat 
i medlemsstaterna åtnjuter enligt dessa två konventioner. Åtgärderna påverkar i synnerhet inte rätten till obehindrad 
passage genom medlemsstaters territorier för medlemmar av personalen vid ryska diplomatiska beskickningar eller 
konsulat som är på väg att tillträda eller återvända till sin tjänst eller som återvänder till sitt eget land. Åtgärderna 
påverkar inte heller rätten till fri rörlighet och rätten att resa inom den mottagande medlemsstatens territorium.

(32) Slutligen är det nödvändigt att göra vissa tekniska ändringar, bland annat för att förlänga tidsfristerna för vissa 
undantag som krävs för avyttringar från Ryssland. Aktörer bör vara medvetna om att Ryssland är ett land där 
rättsstatens principer inte längre tillämpas och om att Ryska federationen har antagit flera lagstiftningsakter som 
inriktar sig på tillgångar från företag från så kallade ”fientliga stater”, inbegripet medlemsstater. Denna situation kan 
leda till att unionens tillgångar fastnar i Ryssland utan möjlighet att på ett ordnat sätt dra tillbaka dem. Företag 
i unionen uppmanas starkt att överväga att avveckla sin affärsverksamhet i Ryssland att inte starta nya företag där. 
Mot denna bakgrund förlängs undantagen om avinvestering för att europeiska företag så snabbt som möjligt ska 
kunna lämna den ryska marknaden. Förlängda undantag beviljas från fall till fall av medlemsstaterna och har som 
fokus att möjliggöra en ordnad avinvesteringsprocess, vilket inte skulle vara möjligt utan att förlänga dessa tidsfrister.

(33) Dessa åtgärder omfattas av tillämpningsområdet för fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, och 
lagstiftningsåtgärder på unionsnivå är därför nödvändiga, särskilt för att säkerställa att åtgärderna tillämpas på ett 
enhetligt sätt i samtliga medlemsstater.

(34) Det krävs ytterligare åtgärder från unionens sida för att genomföra vissa åtgärder.

(35) Beslut 2014/512/Gusp bör därför ändras i enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Beslut 2014/512/Gusp ska ändras på följande sätt:

1. Artikel 1aa ska ändras på följande sätt:

a) I punkt 3 ska led d ersättas med följande:

”d) transaktioner, inbegripet försäljning, som är absolut nödvändiga för att senast den 31 december 2026 avveckla 
ett samriskföretag eller ett liknande rättsligt arrangemang som ingåtts före den 16 mars 2022 och inbegriper en 
juridisk person, en enhet eller ett organ som avses i punkt 1,”.

b) I punkt 3 ska följande led läggas till:

”i) utan att det påverkar förbudet i artikel 4o, transaktioner med enheter som förtecknas under post nummer 4 och 
6 i del A i bilaga X som är nödvändiga för handel, förmedling, transport, inbegripet genom omlastning mellan 
fartyg till tredjeländer, och därmed sammanhängande tekniskt bistånd, förmedlingstjänster eller finansiering 
eller ekonomiskt bistånd, av råolja som omfattas av KN-nummer 2709 00 och petroleumprodukter som 
omfattas av KN-nummer 2710 och som har sitt ursprung i Ryssland eller som har exporterats från Ryssland, 
förutsatt att inköpspriset per fat för sådana produkter inte överstiger det pris som fastställs i bilaga XI till detta 
beslut, i enlighet med artikel 4p.6 a och aa i detta beslut.”.

c) I punkt 3 ska följande stycken läggas till efter led i:

”Undantagen i leden a och aa i denna punkt ska inte tillämpas på den enhet som är förtecknad under post nummer 
4 i del A i bilaga X, utom för transitering av råolja och raffinerade petroleumprodukter med ursprung i ett 
tredjeland som endast lastas i, avgår från eller transiteras genom Ryssland, förutsatt att både varornas ursprung och 
ägare är icke-ryska.

Undantagen i leden a, aa och b i denna punkt är inte tillämpliga på den enhet som förtecknas under post nummer 6 
i del A i bilaga X.”.
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d) Punkt 3a ska ersättas med följande:

”3a. Genom undantag från punkt 1 får de behöriga myndigheterna, på villkor som de finner lämpliga, tillåta 
transaktioner som är absolut nödvändiga för avinvestering och tillbakadragande senast den 31 december 2026 av 
de enheter som avses i punkt 1 eller deras dotterbolag i unionen, från juridiska personer, enheter eller organ som är 
etablerade i unionen.”.

2 Artikel 1ad ska ändras på följande sätt:

(a) Punkterna 1 –4 ska ersättas med följande:

”1. Det ska från och med den 25 juni 2024 vara förbjudet för juridiska personer, enheter eller organ som är 
etablerade i unionen och verksamma utanför Ryssland att direkt eller indirekt ansluta sig till Rysslands 
centralbanks system för överföring av finansiella meddelanden (SPFS) eller motsvarande specialiserade finansiella 
meddelande- och betaltjänster som inrättats av Rysslands centralbank och att, från och med 25 januari 2026, 
ansluta sig till system tillhörande Rysslands centralbank eller till system som tillhandahålls av någon annan juridisk 
person, enhet eller organ som har bildats eller inrättats i enlighet med rysk lagstiftning och som inbegriper en 
funktion för finansiella meddelanden, inbegripet systemet för snabb betalning (SBP) och betalningssystemet Mir.

2. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt medverka i transaktioner med juridiska personer, enheter eller 
organ som är etablerade utanför Ryssland, enligt förteckningen i bilaga XVIII.

Bilaga XVIII ska omfatta juridiska personer, enheter eller organ som är etablerade utanför Ryssland och som 
använder Rysslands centralbanks SPFS eller motsvarande specialiserade finansiella meddelandetjänster som 
inrättats av Rysslands centralbank eller den ryska staten, eller system som tillhör Rysslands centralbank och system 
som tillhandahålls av någon annan rysk enhet som inbegriper en funktion för finansiella meddelanden, inbegripet 
systemet för snabb betalning (SBP) och Mir.

3. Förbudet i punkt 2 ska till och med den 25 april 2026 inte tillämpas på fullgörandet av avtal som ingåtts före 
den 24 oktober 2025 med de juridiska personer som förtecknats i bilaga XLIV genom rådets beslut (EU) 
2025/2032, eller biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.

4. Förbudet i punkt 2 ska inte tillämpas på mottagande av betalningar som ska betalas av en juridisk person, en 
enhet eller ett organ som förtecknats i bilaga XLIV senast den 24 oktober 2025 enligt avtal som fullgjorts fram till 
den 25 april 2026.”

b) I punkt 5 ska följande led läggas till:

”g) nödvändiga för driften av unionens och medlemsstaternas diplomatiska och konsulära representationer 
i tredjeland, inbegripet delegationer, ambassader och beskickningar, eller internationella organisationer 
i Ryssland som åtnjuter immunitet i enlighet med internationell rätt,

h) utförda av medborgare i en medlemsstat som är bosatta i tredjeländer.

i) nödvändiga för medlemsstaternas program för historiskt ansvar eller för stöd till medlemsstaternas etniska 
minoriteter i Ryssland.”.

3. Artikel 1ae ska ändras på följande sätt:

a) Punkt 1 ska ersättas med följande:

”1. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt medverka i en transaktion med juridiska personer, enheter eller 
organ som är etablerade utanför unionen och som
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a) är kredit- eller finansinstitut eller enheter som tillhandahåller kryptotillgångstjänster eller betaltjänster som 
tillhandahåller sådana tjänster till juridiska personer, enheter och organ som förtecknas i det här beslutet och 
beslut 2014/145/Gusp eller som på annat sätt i betydande grad motverkar syftet med förbuden i det här beslutet 
och beslut 2014/145/Gusp och i förordningarna (EU) nr 833/2014 och (EU) nr 269/2014, enligt förteckningen 
i del A i bilaga XIX till det här beslutet,

b) är kredit- eller finansinstitut eller enheter som tillhandahåller kryptotillgångstjänster eller betaltjänster som 
stöder Rysslands anfallskrig mot Ukraina, inbegripet genom att förmedla transaktioner eller tillhandahålla 
exportfinansiering för handelstransaktioner som motverkar syftet med detta beslut och förordning (EU) 
nr 833/2014, enligt del B i bilaga XIX till detta beslut,

c) inte är kredit- eller finansinstitut eller enheter som tillhandahåller kryptotillgångstjänster eller betaltjänster och 
som i betydande grad motverkar syftet med förbuden i artiklarna 4o, 4p och 4x i detta beslut, enligt 
förteckningen i del C i bilaga XIX till detta beslut.”.

b) Punkt 2 ska ersättas med följande:

”2. Förbudet i punkt 1 ska tillämpas på

a) juridiska personer, enheter eller organ som agerar för, eller på uppdrag av, en enhet som avses i led a, b eller c 
i punkt 1,

b) enheter som tillhandahåller kryptotillgångstjänster eller betaltjänster som fungerar som en spegelenhet eller 
efterföljande enhet till, en enhet som avses i led a, b eller c i punkt 1.”.

c) Följande punkt ska införas:

”2a. Vid tillämpning av punkt 2 b ska en spegelenhet eller efterföljande enhet till en förtecknad enhet vara en 
enhet som uppfyller minst två av följande kriterier:

a) Innehåll, flöden eller transaktionsflöden som i materiellt hänseende är identiska.

b) Kontinuitet i varumärkning, utformning eller användargränssnitt.

c) Överlappande ägande, kontroll eller förvaltning.

d) Omdirigering eller migrering av användare från en förtecknad enhet.

e) Kontinuitet i den tekniska infrastrukturen, inbegripet användning av samma kodbas, domäner eller 
tillämpningar.”.

d) I punkt 3 ska följande led läggas till:

”d) nödvändiga för fullgörandet, till och med den 25 april 2026, av avtal som ingåtts före den 24 oktober 2025 
med de juridiska personer, enheter eller organ som förtecknats i del A i bilaga XLV genom beslut (EU) 
2025/2032, eller biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal,

e) nödvändiga för mottagandet av betalningar som ska betalas av de juridiska personer, enheter eller organ som 
förtecknats i del A i bilaga XLV genom beslut (EU) 2025/2032 enligt avtal som fullgjorts före den 24 oktober 
2025.”

4. I artikel 1af ska inledningen i punkt 1 ersättas med följande:

”1. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt medverka i en transaktion med hamnar och slussar som 
förtecknas i bilaga XXI delarna A och C. Del A i bilaga XXI ska omfatta hamnar och slussar i Ryssland, och del C 
i bilaga XXI ska omfatta hamnar och slussar i andra tredjeländer än Ryssland som används.”.
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5. Följande artikel ska införas:

”Artikel 1ai

1. Det ska vara förbjudet att

a) förvärva nya eller utvidga befintliga andelar i eller kontroll över juridiska personer, enheter eller organ som är 
registrerade som bosatta i, eller vars säte, huvudsakliga verksamhetsställe eller fasta driftsställe är belägna i, de 
särskilda ekonomiska zoner, innovationszoner eller förmånszoner i Ryska federationen som förtecknas i del A eller 
B i bilaga XXV,

b) skapa nya samriskföretag, filialer eller representationskontor i de särskilda ekonomiska zoner, innovationszoner 
eller förmånszoner som förtecknas i del A eller B i bilaga XXV, eller tillsammans med en juridisk person, en enhet 
eller ett organ som avses i led a,

c) ingå nya avtal eller arrangemang för leverans av varor eller tjänster eller av därmed sammanhängande immateriella 
rättigheter eller företagshemligheter till, från eller för användning i de särskilda ekonomiska zoner, innovations
zoner eller förmånszoner som förtecknas i del A eller B i bilaga XXV, eller tillsammans med en juridisk person, en 
enhet eller ett organ som avses i led a.

2. Det ska från och med den 25 januari 2026 vara förbjudet att

a) bibehålla befintliga andelar i eller kontroll över juridiska personer, enheter eller organ som är formellt registrerade 
som bosatta i, eller vars säte, huvudsakliga verksamhetsställe eller fasta driftsställe är belägna i, de särskilda 
ekonomiska zoner, innovationszoner eller förmånszoner i Ryska federationen som förtecknas i del A i bilaga XXV,

b) bibehålla befintliga samriskföretag, filialer eller representationskontor i de särskilda ekonomiska zoner, 
innovationszoner eller förmånszoner som förtecknas i del A i bilaga XXV, eller tillsammans med en juridisk 
person, en enhet eller ett organ som avses i led a,

c) bibehålla befintliga avtal eller arrangemang för leverans av varor eller tjänster, eller av därmed sammanhängande 
immateriella rättigheter eller företagshemligheter till, från eller för användning i de särskilda ekonomiska zoner, 
innovationszoner eller förmånszoner som förtecknas i del A i bilaga XXV, eller tillsammans med en juridisk person, 
en enhet eller ett organ som avses i led a.

3. Det ska vara förbjudet att

a) bevilja eller delta i ett arrangemang för att bevilja lån eller krediter eller på annat sätt tillhandahålla finansiering, 
inbegripet eget kapital, till en juridisk person, enhet eller organ som avses i punkt 1 eller 2, eller i dokumenterat 
syfte att finansiera en sådan juridisk person, enhet eller ett sådant organ,

b) tillhandahålla investeringstjänster som direkt hör samman med sådan verksamhet som avses i led a eller i punkt 1 
eller 2.

4. Förbuden i punkterna 1, 2 och 3 ska också tillämpas på juridiska personer, enheter eller organ utanför de 
särskilda ekonomiska zoner, innovationszoner eller förmånszoner som förtecknas i bilaga XXV som ägs eller 
kontrolleras av en juridisk person, en enhet eller ett organ som avses i punkt 1 eller 2.

5. Punkterna 1–4 ska inte tillämpas på

a) verksamheter som är nödvändiga vid hot mot folkhälsan, för brådskande förebyggande eller lindring av en händelse 
som sannolikt kommer att få allvarliga och betydande konsekvenser för människors hälsa och säkerhet eller för 
miljön, eller som svar på naturkatastrofer,

b) verksamheter som är absolut nödvändiga för direkt eller indirekt inköp, import eller transport av naturgas, titan, 
aluminium, koppar, nickel, palladium eller järnmalm från eller genom Ryssland till unionen, ett land som är 
medlem i Europeiska ekonomiska samarbetsområdet, Schweiz eller västra Balkan,

c) verksamheter som är strikt nödvändiga för direkt eller indirekt inköp, import eller transport av olja, inbegripet 
raffinerade petroleumprodukter, från eller genom Ryssland, såvida det inte är förbjudet enligt artikel 4o eller 4p 
i detta beslut eller artikel 3m eller 3n i förordning (EU) nr 833/2014,
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d) verksamheter som är nödvändiga för köp, import eller överföring av råolja som transporteras sjövägen och av 
petroleumprodukter som förtecknas i bilaga XIII om de varorna har sitt ursprung i ett tredjeland och endast lastas i, 
avgår från eller transiteras genom Ryssland, förutsatt att både varornas ursprung och ägare är icke-ryska.

6. Punkterna 1 och 3 och, där detta annars är tillämpligt, punkt 4, ska inte tillämpas på fullgörandet till och med 
25 januari 2026 av avtal som ingåtts före 24 oktober 2025 eller av biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av 
sådana avtal.

7. Genom undantag från punkterna 1–4 får de behöriga myndigheterna tillåta, på villkor som de finner lämpliga, 
efter att ha fastställt att detta är nödvändigt, verksamheter som är strikt nödvändiga

a) av humanitära skäl, exempelvis för att leverera eller underlätta leverans av bistånd, inklusive medicinska 
förnödenheter, livsmedel eller transport av humanitär personal och därmed sammanhängande bistånd, eller för 
evakueringar,

b) för forskning om eller utveckling eller tillverkning av läkemedel, medicinska produkter, jordbruksprodukter eller 
livsmedelsprodukter, inbegripet vete och gödselmedel som får importeras, inköpas och transporteras enligt detta 
beslut och förordning (EU) nr 833/2014,

c) för att säkerställa tillgång till rättsliga eller administrativa förfaranden eller skiljedomsförfaranden i en medlemsstat 
samt för erkännande eller verkställighet av en dom eller en skiljedom som meddelats i en medlemsstat, och om 
sådana transaktioner är förenliga med målen i det här beslutet och beslut 2014/145/Gusp och med målen 
i förordningarna (EU) nr 833/2014 och (EU) nr 269/2014,

d) för avinvestering och tillbakadragande från Ryssland eller avveckling av affärsverksamhet i Ryssland.

e) för att teleoperatörer i unionen ska kunna tillhandahålla elektroniska kommunikationstjänster som krävs för 
elektroniska kommunikationstjänsters drift, underhåll och säkerhet, inbegripet cybersäkerhet, i Ryssland, Ukraina, 
unionen, mellan Ryssland och unionen, och mellan Ukraina och unionen, samt för datacentraltjänster i unionen.”.

6. Artikel 1b ska ändras på följande sätt:

a) Punkt 2 ska ersättas med följande:

”2. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt tillhandahålla följande tjänster till ryska medborgare eller 
fysiska personer som är bosatta i Ryssland eller till juridiska personer, enheter eller organ som är etablerade 
i Ryssland:

a) Kryptotillgångstjänster, enligt definitionen i förordning (EU) 2023/1114.

b) Utgivning av betalningsinstrument, inlösen av betalningstransaktioner eller betalningsinitieringstjänster, enligt 
definitionen i direktiv (EU) 2015/2366.

c) Utgivning av elektroniska pengar, enligt definitionen i Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/110/EG (*).

(*) Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/110/EG av den 16 september 2009 om rätten att starta och 
driva affärsverksamhet i institut för elektroniska pengar samt om tillsyn av sådan verksamhet, om ändring av 
direktiven 2005/60/EG och 2006/48/EG och om upphävande av direktiv 2000/46/EG (EUT L 267, 
10.10.2009, s. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/110/oj).”.

b) Punkt 2a ska ersättas med följande:

”2a. Det ska vara förbjudet från och med den 18 januari 2024 att tillåta att ryska medborgare eller fysiska 
personer som är bosatta i Ryssland direkt eller indirekt äger eller kontrollerar, eller innehar några poster i de 
styrande organen för juridiska personer, enheter eller organ som har bildats eller inrättats i enlighet med en 
medlemsstats lagstiftning och tillhandahåller kryptoplånbokstjänster, kontotjänster för kryptotillgångar eller 
depåtjänster för kryptotillgångar.”.
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c) I punkt 5 ska inledningen ersättas med följande:

”5. Genom undantag från punkterna 1 och 2 får de behöriga myndigheterna tillåta att en sådan insättning tas 
emot eller att en sådan tjänst tillhandahålls, på villkor som de finner lämpliga, efter att ha fastställt att mottagandet 
av en sådan insättning eller tillhandahållandet av en sådan tjänst är”.

d) I punkt 5 ska avslutningsfrasen ersättas med följande:

”Den berörda medlemsstaten ska underrätta de övriga medlemsstaterna och kommissionen om tillstånd som 
beviljas enligt punkt 1 a, b, c, e, f eller g inom två veckor från beviljandet.”.

e) Följande punkter ska införas:

”5a. Förbudet i punkt 2 b och c ska inte vara tillämpligt på tillhandahållande av personliga säkerhetsbehörig
hetsuppgifter som krävs för att få tillgång till ett konto hos ett kreditinstitut eller ett institut för elektroniska pengar 
som är etablerat i en medlemsstat eller i ett partnerland enligt förteckningen i bilaga VIII.

5b. Genom undantag från artikel 2 b och c får de behöriga myndigheterna tillåta tillhandahållande av en sådan 
tjänst, på villkor som de finner lämpliga, efter att ha fastställt att detta är nödvändigt för användning uteslutande av 
juridiska personer, enheter eller organ som är etablerade i Ryssland och som ägs av, eller helt eller gemensamt 
kontrolleras av, en juridisk person, en enhet eller ett organ som har bildats eller inrättats i enlighet med 
lagstiftningen i en medlemsstat eller i ett partnerland enligt förteckningen i bilaga VIII.

Den berörda medlemsstaten ska underrätta de övriga medlemsstaterna och kommissionen om tillstånd som 
beviljas enligt denna punkt inom två veckor från beviljandet.”.

f) I punkt 6 ska inledningen ersättas med följande:

”6. Genom undantag från punkterna 1 och 2 får de behöriga myndigheterna tillåta att en sådan insättning tas 
emot eller att en sådan tjänst tillhandahålls, på villkor som de finner lämpliga, efter att ha fastställt att mottagandet 
av en sådan insättning eller tillhandahållandet av en sådan tjänst är”.

7. Följande artikel ska införas:

”Artikel 1ba

Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt delta i transaktioner som involverar de kryptotillgångar som förtecknas 
i bilaga XXVI.”.

8. I artikel 1e ska följande led läggas till i punkt 1a:

”c) som är nödvändiga för export, försäljning, leverans, överföring eller transport av farmaceutiska produkter, 
medicinska produkter eller jordbruks- och livsmedelsprodukter, inbegripet vete och gödselmedel, vars export, 
försäljning, leverans, överföring eller transport till Ryssland tillåts enligt detta beslut och förordning (EU) 
nr 833/2014,

d) som är absolut nödvändiga för att säkerställa tillgång till rättsliga eller administrativa förfaranden eller 
skiljedomsförfaranden i en medlemsstat samt för erkännande eller verkställighet av en dom eller en skiljedom som 
avkunnats i en medlemsstat, förutsatt att sådana transaktioner är förenliga med målen i det här beslutet och beslut 
2014/145/Gusp och med målen i förordningarna (EU) nr 833/2014 och (EU) nr 269/2014,

e) som är nödvändiga av humanitära skäl, exempelvis för att leverera eller underlätta leverans av bistånd, inklusive 
medicinska förnödenheter, livsmedel eller transport av humanitär personal och därmed sammanhängande bistånd, 
eller för evakueringar,

f) som är nödvändiga för mottagande av betalningar som ska betalas av de juridiska personer, enheter eller organ 
som avses i del A i bilaga X enligt avtal som fullgjorts före den 15 maj 2022,

g) som är nödvändiga för genomförandet av tillstånd som givits av en medlemsstats behöriga myndigheter i enlighet 
med artikel 6b.5j i förordning (EU) nr 269/2014.
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h) som är nödvändiga för medlemsstaternas program för historiskt ansvar eller för stöd till medlemsstaternas etniska 
minoriteter i Ryssland”

9. I artikel 1h.1 ska led b ersättas med följande:

”b) juridiska personer, enheter eller organ vars äganderätter till mer än 50 % direkt eller indirekt ägs av fysiska eller 
juridiska personer, enheter eller organ som avses i led a i denna punkt, eller”.

10. Artikel 1k ska ersättas med följande:

”Artikel 1k

1. Det ska vara förbjudet att tillhandahålla, direkt eller indirekt, följande tjänster till Rysslands regering eller 
juridiska personer, enheter eller organ som är etablerade i Ryssland:

a) Juridisk rådgivning.

b) Tjänster avseende redovisning, revision, inbegripet lagstadgad revision, bokföring, skatterådgivning och företags- 
och organisationskonsulttjänster, eller PR-tjänster.

c) Bygg- och anläggningstjänster, arkitekttjänster, ingenjörstjänster, integrerade tekniska tjänster, stadsplanerings
tjänster, ingenjörsrelaterade vetenskapliga och tekniska konsulttjänster eller tjänster avseende teknisk provning och 
analys.

d) Reklam-, marknadsundersöknings- eller opinionsundersökningstjänster.

e) It-konsulttjänster.

f) Kommersiella rymdbaserade tjänster bestående av jordobservation eller satellitnavigering.

g) Tjänster inom artificiell intelligens som består av tillgång till modeller eller till plattformar för träning, finjustering 
och inferens.

h) Högpresterande datorsystem, inbegripet tillgång till accelererad databehandling med grafikprocessorer, eller 
kvantdatortjänster.

2. Det ska vara förbjudet att tillhandahålla tjänster med direkt anknytning till turistverksamhet i Ryssland.

3. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt sälja, leverera, överföra, exportera eller tillhandahålla programvara 
för företagsledning, programvara för industriell design och tillverkning samt programvara med vissa användnings
områden inom bank- och finanssektorn som förtecknas i bilaga XXXIX till förordning (EU) nr 833/2014 till Rysslands 
regering eller till juridiska personer, enheter eller organ som är etablerade i Ryssland.

3a. Det ska vara förbjudet att

a) tillhandahålla tekniskt bistånd, förmedlingstjänster eller andra tjänster som rör de tjänster och den programvara 
som avses i punkterna 1 och 3, direkt eller indirekt, till Rysslands regering eller juridiska personer, enheter eller 
organ som är etablerade i Ryssland,

b) tillhandahålla finansiering eller ekonomiskt bistånd som rör de tjänster och den programvara som avses 
i punkterna 1 och 3, eller för tillhandahållande av tekniskt bistånd, förmedlingstjänster eller andra tjänster som rör 
dessa tjänster, direkt eller indirekt, till Rysslands regering eller till juridiska personer, enheter eller organ som är 
etablerade i Ryssland,

c) sälja, licensiera eller på något annat sätt överföra immateriella rättigheter eller företagshemligheter, liksom att 
bevilja rätt till tillgång till eller vidareutnyttjande av material eller information som skyddas genom immateriella 
rättigheter eller som utgör företagshemligheter, och som rör programvara som avses i punkt 3 och som rör 
tillhandahållande, tillverkning, underhåll och användning av denna programvara, direkt eller indirekt till Rysslands 
regering, eller till juridiska personer, enheter eller organ som är etablerade i Ryssland.

4. Ett förhandstillstånd ska krävas för direkt eller indirekt tillhandahållande av tjänster som inte omfattas av punkt 1 
eller 2 till Rysslands regering. De behöriga myndigheterna får, på grundval av en särskild bedömning från fall till fall, 
tillåta tillhandahållande av sådana tjänster, på villkor som de finner lämpliga, efter att ha fastställt att det är förenligt 
med målen i det här beslutet och beslut 2014/145/Gusp och med målen i förordningarna (EU) nr 833/2014 och (EU) 
nr 269/2014 att göra det.
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5. Punkt 1 a och b ska inte vara tillämpliga på tillhandahållande av tjänster som är absolut nödvändiga för att utöva 
rätten till försvar i rättsliga förfaranden och rätten till ett effektivt rättsmedel.

6. Punkt 1 a och b ska inte vara tillämpliga på tillhandahållande av tjänster som är absolut nödvändiga för att 
säkerställa tillgång till rättsliga eller administrativa förfaranden eller skiljedomsförfaranden i en medlemsstat samt för 
erkännande eller verkställighet av en dom eller en skiljedom som avkunnats i en medlemsstat, förutsatt att sådant 
tillhandahållande av tjänster är förenligt med målen i det här beslutet och beslut 2014/145/Gusp och med målen 
i förordningarna (EU) nr 833/2014 och (EU) nr 269/2014.

8. Punkt 1 c och f och punkt 3 ska inte vara tillämpliga på försäljning, leverans, överföring, export eller 
tillhandahållande av tjänster eller programvara som är nödvändiga vid hot mot folkhälsan, för brådskande 
förebyggande av eller för lindring av en händelse som sannolikt kommer att få allvarliga och betydande konsekvenser 
för människors hälsa och säkerhet eller för miljön, eller som svar på naturkatastrofer.

8a. Punkt 1 ska inte vara tillämplig på tjänster som tillhandahålls av medborgare i en medlemsstat som är bosatta 
i Ryssland och var det före den 24 februari 2022, till de juridiska personer, enheter eller organ som avses i punkt 10 h 
och som de är anställda hos, förutsatt att sådana tjänster är avsedda att uteslutande användas av dessa juridiska 
personer, enheter eller organ.

8b. Punkt 1 f, g och h ska tillämpas från och med den 25 november 2025.

8c. Punkterna 2 och 4 ska inte tillämpas på fullgörandet av avtal som ingåtts före den 24 oktober 2025 eller biavtal 
som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal förrän den 1 januari 2026.

9a. Genom undantag från punkt 1 a och b får de behöriga myndigheterna tillåta tillhandahållande av de tjänster 
som anges däri, på de villkor som de finner lämpliga, efter att ha fastställt att sådana tjänster är absolut nödvändiga för 
att inrätta, certifiera eller utvärdera en brandväggsåtgärd som

a) avlägsnar den kontroll som en fysisk eller juridisk person, en enhet eller ett organ som förtecknas i bilagan till 
beslut 2014/145/Gusp och i bilaga I till förordning (EU) nr 269/2014 utövar över tillgångarna i icke-förtecknade 
juridiska personer, enheter eller organ, som har inrättats eller bildats i enlighet med lagstiftningen i en medlemsstat 
och som ägs eller kontrolleras av den eller det förstnämnda, och

b) säkerställer att inga ytterligare penningmedel eller ekonomiska resurser tillfaller den fysiska eller juridiska person, 
den enhet eller det organ som förtecknats.

9b. Genom undantag från punkt 1 g och h och från punkt 3 får de behöriga myndigheterna tillåta tillhandahållande 
av de tjänster och den programvara som anges däri, på de villkor som de finner lämpliga, efter att ha fastställt att 
sådana tjänster och sådan programvara är strikt nödvändiga för ryska medborgares bidrag till internationella open 
source-projekt.

9c. Genom undantag från punkt 1 a, c och e får de behöriga myndigheterna tillåta tillhandahållande av de tjänster 
som anges däri, på villkor som de finner lämpliga, efter att ha fastställt att sådana tjänster är absolut nödvändiga för 
drift av en konsulär eller diplomatisk representation som Ryska federationen har i en medlemsstat.

9d. Genom undantag från punkt 1 f får de behöriga myndigheterna tillåta tillhandahållande av de tjänster som 
anges däri, på de villkor som de finner lämpliga, efter att ha fastställt att sådana tjänster är nödvändiga för 
mellanstatligt samarbete inom rymdprogram.

10. Genom undantag från punkterna 1, 3 och 3a får de behöriga myndigheterna tillåta försäljning, leverans, 
överföring, export eller tillhandahållande av de tjänster och den programvara som anges däri, på villkor som de finner 
lämpliga, efter att ha fastställt att det är nödvändigt att göra detta

(a) av humanitära skäl, exempelvis för att leverera eller underlätta leverans av bistånd, inklusive medicinska 
förnödenheter, livsmedel eller transport av humanitär personal och därmed sammanhängande bistånd, eller för 
evakueringar,
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b) för det civila samhällets verksamhet som direkt främjar demokrati, mänskliga rättigheter eller rättsstatsprincipen 
i Ryssland,

c) för drift av unionens och medlemsstaternas eller partnerländers diplomatiska och konsulära representationer 
i Ryssland, inbegripet delegationer, ambassader och beskickningar, eller internationella organisationer i Ryssland 
som åtnjuter immunitet i enlighet med internationell rätt,

d) för att säkerställa kritisk energiförsörjning inom unionen och inköp, import eller transport till unionen av titan, 
aluminium, koppar, nickel, palladium och järnmalm,

e) för att säkerställa kontinuerlig drift av infrastruktur, hårdvara och programvara som är av avgörande betydelse för 
människors hälsa och säkerhet eller för miljösäkerheten,

f) för inrättande, drift, underhåll, bränsleförsörjning och återbearbetning av bränsle och säkerhet för civil kärnteknisk 
kapacitet, och fortsatt utformning, uppförande och idrifttagning som krävs för att färdigställa civila kärntekniska 
anläggningar, leverans av prekursorer för produktion av medicinska radioisotoper och liknande medicinska 
tillämpningar, eller kritisk teknik för övervakning av strålning i miljön samt för civilt kärntekniskt samarbete, 
särskilt inom forskning och utveckling,

g) för att teleoperatörer i unionen ska kunna tillhandahålla elektroniska kommunikationstjänster som krävs för 
elektroniska kommunikationstjänsters drift, underhåll och säkerhet, inbegripet cybersäkerhet, i Ryssland, Ukraina, 
unionen, mellan Ryssland och unionen, och mellan Ukraina och unionen, samt för datacentraltjänster i unionen,

h) för att användas uteslutande av juridiska personer, enheter eller organ som är etablerade i Ryssland och som ägs av, 
eller helt eller gemensamt kontrolleras av, en juridisk person, en enhet eller ett organ som har bildats eller inrättats 
i enlighet med lagstiftningen i en medlemsstat eller ett i partnerland enligt förteckningen i bilaga VIII.

10a. Förbudet i punkt 3 ska inte tillämpas på tillhandahållande av programvara med vissa användningsområden 
inom bank- och finanssektorn enligt förteckningen i bilaga XXXIX till förordning (EU) nr 833/2014 som är nödvändig 
för fullgörandet till och med den 30 september 2025 av avtal som ingåtts före den 20 juli 2025, eller biavtal som är 
nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.

11. Den berörda medlemsstaten ska underrätta övriga medlemsstater och kommissionen om varje tillstånd som 
beviljats enligt punkt 4, 9a, 9b, 9c, 9d, 9e eller 10 inom två veckor från beviljandet.”.

11. Följande artikel ska införas:

”Artikel 1q

Det ska vara förbjudet att under fem år efter försäljning eller alla former av leasing av fartyg eller luftfartyg som direkt 
eller indirekt drevs av Rysslands regering eller av juridiska personer, enheter eller organ som är etablerade i Ryssland, 
sälja, tillhandahålla, garantera eller på annat sätt ingå avtal eller arrangemang som leder till överföring av risker från 
eller överlåtelse av exponering för risker förknippade med försäkringsskydd för sådana fartyg eller luftfartyg.”.

12. Artikel 4k ska ändras på följande sätt:

a) Punkt 3e ska ersättas med följande:

”Genom undantag från punkterna 1 och 2 i denna artikel får de behöriga myndigheterna tillåta inköp, import eller 
överföring av varor som omfattas av KN-nummer 7007, 7019, 8424 1000, 8479, 8481, 8483, 8487, 8504, 8516 
2950, 8517, 8525, 8531, 8536, 8537, 8538, 8539, 8542, 8543 och 8603, enligt förteckningen i bilaga XXI till 
förordning (EU) nr 833/2014, eller tillhandahållande av därmed sammanhörande tekniskt och ekonomiskt bistånd, 
på villkor som de finner lämpliga, efter att ha fastställt att detta är nödvändigt för drift, underhåll eller reparation av 
tunnelbanevagnar för linje 3 i Budapest som levererats 2018, som fullgörande av den livslängdsgaranti som ställts 
av Metrowagonmash före den 24 juni 2023.”
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b) Följande punkter ska läggas till:

”3bb. Vad gäller varor som omfattas av KN-nummer 2901 10 00 ska förbuden i punkterna 1 och 2 inte 
tillämpas på fullgörandet fram till den 25 januari 2026 för avtal som ingåtts före den 24 oktober 2025, eller för 
biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.

3bc. Från och med den 26 januari 2026 till och med den 25 juli 2026 ska förbuden i punkterna 1 och 2 inte 
tillämpas på inköp eller import till Ungern av varor som omfattas av KN-nummer 2901 10 00 och som har sitt 
ursprung i Ryssland eller exporteras från Ryssland, förutsatt att varorna är avsedda för användning uteslutande 
i Ungern.

3bd. Varor som omfattas av KN-nummer 2901 10 00 och som importeras till Ungern till följd av undantaget 
i punkt 3bc får inte säljas till köpare som befinner sig i en annan medlemsstat eller i ett tredjeland.”.

”3g. Genom undantag från punkterna 1 och 2 i denna artikel får de behöriga myndigheterna tillåta inköp, 
import eller överföring av varor som omfattas av KN-nummer 8539 49, enligt förteckningen i bilaga XXI till 
förordning (EU) nr 833/2014, eller tillhandahållande av därmed sammanhörande tekniskt och ekonomiskt bistånd, 
på villkor som de finner lämpliga, efter att ha fastställt att detta är nödvändigt för drift, underhåll eller reparation av 
UV-lampor som används för desinfektion av dricksvatten i avsaknad av en leverantör av likvärdiga UV-lampor och 
tillhörande varor utanför Ryssland.”.

c) Punkt 6 ska ersättas med följande:

”6. Den berörda medlemsstaten ska underrätta de övriga medlemsstaterna och kommissionen om tillstånd som 
beviljas enligt punkt 3ab, 3c, 3e och 3g inom två veckor från beviljandet.”.

13. Artikel 4m ska ändras på följande sätt:

a) Punkt 3ag ska utgå.

b) Följande punkter ska införas:

”3aj. Vad gäller varor som omfattas av vissa KN-nummer ska förbuden i punkterna 1 och 2 inte tillämpas på 
fullgörandet fram till den 25 januari 2026 för avtal som ingåtts före den 24 oktober 2025, eller för biavtal som är 
nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.

3ak. Vad gäller varor som omfattas av KN-nummer 6902 och 6909 19 ska förbuden i punkterna 1 och 2 inte 
tillämpas på fullgörandet fram till den 25 april 2026 för avtal som ingåtts före den 24 oktober 2025, eller för 
biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal.”.

c) I punkt 4a ska led e ersättas med följande:

”e) varor som omfattas av KN-nummer 7615 10, KN-nummer 8414 60, KN-nummer 8422 30 och KN-nummer 
8423 10.”.

14. Artikel 4r ska ändras på följande sätt:

a) I punkt 1 ska inledningen ersättas med följande:

”1. Genom undantag från artiklarna 3, 3a, 4, 4c, 4d, 4g, 4j och 4m får de behöriga myndigheterna tillåta 
försäljning, leverans eller överföring av varor och teknik som förtecknas i bilagorna II, VII, X, XI, XVI, XVIII, XX och 
XXIII till förordning (EU) nr 833/2014 och i bilaga I till förordning (EU) 2021/821, samt försäljning, licensiering 
eller överföring på något annat sätt av immateriella rättigheter eller företagshemligheter samt beviljande av rätt till 
tillgång till eller vidareutnyttjande av material eller information som skyddas genom immateriella rättigheter eller 
som utgör företagshemligheter och som rör de varor och den teknik som nämns ovan till och med den 
31 december 2026, i det fall försäljning, leverans, överföring, licensiering, beviljande av rätt till tillgång till eller 
vidareutnyttjande är absolut nödvändigt för avinvestering från Ryssland eller avveckling av affärsverksamhet 
i Ryssland, förutsatt att följande villkor är uppfyllda:”.
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b) Punkt 1a ska ersättas med följande:

”1a. Genom undantag från artiklarna 3, 3a, 4 och 4m får de behöriga myndigheterna tillåta försäljning, leverans 
eller överföring av varor och teknik som förtecknas i bilagorna II, VII och XXIII till förordning (EU) nr 833/2014 till 
och med den 31 december 2026, om sådan försäljning, leverans, överföring eller tillhandahållande är absolut 
nödvändig för avinvestering från ett samriskföretag som bildats eller inrättats i enlighet med en medlemsstats 
lagstiftning före den 24 februari 2022, och som inbegriper en rysk juridisk person, en rysk enhet eller ett ryskt 
organ, och som driver en gasledningsinfrastruktur mellan Ryssland och tredjeländer, eller tillhandahållande av 
tekniskt bistånd, förmedlingstjänster, finansiering eller ekonomiskt bistånd som rör sådana varor och sådan teknik 
som är absolut nödvändiga för drift, grundläggande underhåll, reparation eller utbyte av komponenter i en sådan 
ledning och tillhörande infrastruktur som är avgörande för ovannämnda avinvestering.”.

c) I punkt 2 ska inledningen ersättas med följande:

”2. Genom undantag från artiklarna 4i och 4k får de behöriga myndigheterna tillåta import eller överföring av 
varor som förtecknas i bilagorna XVII och XXI till förordning (EU) nr 833/2014 till och med den 31 december 
2026, om sådan import eller överföring är absolut nödvändig för avinvestering från Ryssland eller avveckling av 
affärsverksamhet i Ryssland, förutsatt att följande villkor är uppfyllda:”.

d) I punkt 2a ska inledningen ersättas med följande:

”2a. Genom undantag från artikel 1k får de behöriga myndigheterna tillåta fortsatt tillhandahållande av de 
tjänster som anges däri till och med den 31 december 2026, om sådant tillhandahållande av tjänster är absolut 
nödvändigt för avinvestering från Ryssland eller avveckling av affärsverksamhet i Ryssland, förutsatt att följande 
villkor är uppfyllda:”.

e) Punkt 2b ska utgå.

15. Följande artikel ska införas:

”Artikel 4wa

1. Det ska vara förbjudet att, från och med den 25 april 2026, köpa, importera eller överföra, direkt eller indirekt, 
flytande naturgas som omfattas av KN-nummer 2711 11 00, om den har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland.

2. Punkt 1 ska tillämpas från och med den 1 januari 2027, om köpet, importen eller överföringen genomförs inom 
ramen för ett avtal om leverans av naturgas, med undantag av ett naturgasderivat, vars varaktighet överstiger ett år och 
vilket ingicks före den 17 juni 2025 och inte ändrades därefter, såvida inte ändringen är begränsad till

a) minskning av avtalsenliga kvantiteter,

b) sänkning av priser och avgifter,

c) ändring av sekretessklausuler,

d) ändring av operativa förfaranden, såsom kommunikationsförfaranden,

e) ändringar av avtalsparternas adresser,

f) överföring av avtalsförpliktelser mellan anknutna företag,

g) ändringar som krävs enligt rättsliga förfaranden eller skiljeförfaranden, eller

h) för inlandsstater, förändringar mellan de nationella leveranspunkterna.

3. Det ska vara förbjudet att tillhandahålla, direkt eller indirekt, tekniskt bistånd, förmedlingstjänster, finansiering 
eller ekonomiskt bistånd eller andra tjänster som rör förbudet i punkt 1.”.
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16. Artikel 4x ska ändras på följande sätt:

a) I punkt 1 ska led f ersättas med följande:

”f) tillhandahålla finansiering och ekonomiskt bistånd, inbegripet försäkring och återförsäkring, samt förmed
lingstjänster, inbegripet skeppsmäkleri,”.

b) I punkt 2 ska led b ersättas med följande:

”b) transporterar råolja eller petroleumprodukter enligt förteckningen i bilaga XXV eller mineraliska produkter som 
har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från Ryssland och tillämpa oegentliga sjöfartsmetoder som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens generalförsamlings resolution A.1192(33).”.

17. Följande artiklar ska införas:

”Artikel 5d

1. Ryska medborgare som är medlemmar av Rysslands diplomatiska eller konsulära personal eller medlemmar av 
den administrativa och tekniska personalen eller av tjänstepersonalen vid Rysslands diplomatiska beskickningar eller 
konsulat eller deras familjemedlemmar och som innehar ett giltigt uppehållstillstånd, inbegripet diplomatiska 
identitetshandlingar, eller en giltig visering utfärdad av en annan stat och som avser att resa till eller transitera genom 
en medlemsstats territorium, på grundval av det uppehållstillståndet eller den viseringen, ska underrätta den eller de 
berörda medlemsstaterna om sin resa minst 24 timmar före det planerade datumet för inresa till deras territorium.

2. Punkt 1 ska inte vara tillämplig på minderåriga eller familjemedlemmar som inte ingår i hushållet för 
medlemmar av den diplomatiska beskickningen eller konsulatet.

3. Punkt 1 ska inte vara tillämplig på resor till eller transitering genom territoriet i den medlemsstat som utfärdade 
uppehållstillståndet eller viseringen.

4. Den underrättelse som avses i punkt 1 ska innehålla följande:

a) Transportmedlet. När det gäller privata fordon, inbegripet sådana som ägs av en diplomatisk beskickning eller ett 
konsulat eller av en anställd vid dessa, ska märket, typen och registreringsnumret anges. När det gäller 
kollektivtrafik ska transportföretagets namn och linjekod eller motsvarande anges.

b) Platsen för inresa till territoriet.

c) Datumet för inresa till territoriet.

d) Platsen för utresa från territoriet.

e) Datumet för utresa från territoriet.

5. Medlemsstaterna ska underrätta rådet om alla fall av åsidosättande av skyldigheten i punkt 1.

6. Denna artikel ska tillämpas från och med den 25 januari 2026.

Artikel 5e

1. En medlemsstat får förbjuda eller införa tillståndskrav för resor till eller transitering genom sitt territorium för 
ryska medborgare som är medlemmar av Rysslands diplomatiska eller konsulära personal eller medlemmar av den 
administrativa och tekniska personalen eller av tjänstepersonalen vid Rysslands diplomatiska beskickningar eller 
konsulat [eller deras familjemedlemmar] och som innehar ett giltigt uppehållstillstånd, inbegripet diplomatiska 
id-handlingar, eller en giltig visering utfärdad av en annan stat, på grundval av det uppehållstillståndet eller den 
viseringen.

2. Nationella åtgärder som antas på grundval av punkt 1

a) ska uppfylla medlemsstaternas skyldigheter avseende de egna medborgarna enligt internationell rätt.

b) ska inte vara tillämpliga på minderåriga eller familjemedlemmar som inte ingår i hushållet för medlemmar av den 
diplomatiska beskickningen eller konsulatet,
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c) ska inte påverka en fysisk persons rättigheter i enlighet med internationell rätt när han eller hon är på väg att 
tillträda eller återvänder till sin tjänst eller när han eller hon återvänder till sitt eget land,

d) ska inte påverka de fall där en medlemsstat är bunden av en skyldighet enligt internationell rätt, nämligen

i) i egenskap av värdland för en internationell mellanstatlig organisation,

ii) i egenskap av värdland för en internationell konferens eller ett internationellt förfarande som sammankallats av 
eller under överinseende av Förenta nationerna (FN),

iii) enligt en multilateral överenskommelse som ger privilegier och immunitet, eller

iv) enligt 1929 års konkordat (Lateranfördraget) som ingåtts av Heliga stolen (Vatikanstaten) och Italien,

v) i egenskap av värdland för Organisationen för säkerhet och samarbete i Europa (OSSE), och

e) ska inte vara tillämpliga på resor till och från eller transitering genom medlemsstaternas territorier av fysiska 
personer som är medlemmar av Rysslands diplomatkår, i syfte att delta i en internationell konferens sammankallad 
av eller anordnad under överinseende av Europeiska unionen, Förenta nationerna och dess fackorgan, Europarådet, 
Organisationen för säkerhet och samarbete i Europa, Organisationen för ekonomiskt samarbete och utveckling eller 
Nordatlantiska fördragsorganisationen.

3. En medlemsstat som beslutar att anta nationella åtgärder enligt punkt 1 ska underrätta rådet minst fem dagar 
innan dessa åtgärder träder i kraft.

4. Denna artikel ska tillämpas från och med den 25 januari 2026.”.

(18) Artikel 7 ska ändras på följande sätt:

a) Punkt 4 ska ersätts med följande:

”4. Genom undantag från punkt 1 får de behöriga myndigheterna, på grundval av en särskild bedömning från 
fall till fall, fram till och med den 31 december 2026 tillåta att en fordran framställd av någon av de personer, 
enheter eller organ som anges i punkt 1 b betalas, på de villkor som de behöriga myndigheterna anser lämpliga och 
efter att ha fastställt att betalningen av fordran är absolut nödvändig för avinvestering från Ryssland eller avveckling 
av affärsverksamhet i Ryssland.”

b) Följande punkt ska införas:

”5. Den berörda medlemsstaten ska underrätta övriga medlemsstater och kommissionen om varje tillstånd som 
beviljats enligt punkt 4, inom två veckor från beviljandet.”

19. Artikel 8c ska ersättas med följande:

”Artikel 8c

Rådet ska enhälligt på grundval av artiklarna 29 och 30 i fördraget om Europeiska unionen ändra bilagorna I, II, III, IV, 
V, VI, VIII, IX, X, XI, XIV, XVI, XVII, XVIII, XIX, XX, XXI, XXII, XXIII och XXIV.”

20. Bilagorna till beslut 2014/512/Gusp ska ändras i enlighet med bilagan till det här beslutet.

EUT L, 23.10.2025 SV

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/2032/oj 17/65



Artikel 2

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdat i Bryssel den 23 oktober 2025.

På rådets vägnar

M. BJERRE

Ordförande 
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BILAGA

1. I bilaga IV till beslut 2014/512/Gusp ska följande poster läggas till:

Förteckning över juridiska personer, enheter eller organ som avses i artiklarna 3.7, 3a.7 och 3b.1

Nummer Namn Identifieringsuppgifter Datum för uppförande

”817. Splendent Technologies

Alias: Spoden Technology Co., Ltd

Lokal benämning: 斯博登科技有限公司

Adress(er): Workshop 60, 3/F, Block A, East Sun Industrial Centre, No. 16 Shing 
Yip Street, Kowloon, Hong Kong; Sun Ho House, 279 Saiyeung Choi St., North 
Sham Shui Po Kl, Hong Kong

Telefonnummer: +852 9713 6364

Webbplats: www.splendentpte.com

E-post: sale@splendentpte.com

Registreringsnummer: 1773641 (TRN); 60093029 (BRN)

24.10.2025

818. LLC Microdrive

Alias: MikroDraiv

Lokal benämning: ООО Микродрайв

Adress(er): office 26, 35 Lenin Avenue, 617001, Nytva, Nytvenski district, Perm 
Region, Russian Federation

Telefonnummer: +7 342 2111506

Webbplats: www.micro-drive.ru

E-post: to@microdrive.planfix.ru

Registreringsnummer: 5916024827

24.10.2025
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Nummer Namn Identifieringsuppgifter Datum för uppförande

819. Bridgetech LLC

Lokal benämning: Бриджтех

Adress(er): room 535, building 3, 32 Nizhegorodskaya St., 109029, Moscow, 
Russian Federation

Telefonnummer: +7 495 245 5514

Webbplats: https://bridge-tech.ru/

E-post: info@bridge-tech.ru

Registreringsnummer: 9709102680

24.10.2025

820. Jove HK Limited Adress(er): Room 606, 6/F, Hollywood Centre, 77-91 Queens Road West, Sheung 
Wan, Hong Kong; 3/F Won Chung Ming Commercial House, 14-16 Wyndham 
Street, Central, Hong Kong; 68-70 Wellington Street, 3/F, Hong Kong

Registreringsnummer: 58538021 (BRN); 1618862 (CRN)

24.10.2025

821. China Purchasing Group (Chbay) Lingtong International Supply 
Chain Management Company Limited

Alias: Qibei Lingtong (Wuhu) Supply Chain Management Co., Ltd

Lokal benämning: 企贝领通（芜湖）供应链管理有限公司

Adress(er): 178 Hongqi Street, Nangang District, Harbin City, Heilongjang, 
People’s Republic of China

Telefonnummer: 0451-82292577

Webbplats: https://www.chbay.net/

E-post: guanxin@chbay.net

Registreringsnummer: 91340200MA8QP9X225

24.10.2025
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822. LiderTrans Global Forwarding

Alias: LT Global Forwarding; Lt-GF

Lokal benämning: ООО ЛТ ГЛОБАЛ ФОРВАРДИНГ

Adress(er): 1059, 50 Chulman, Naberezhnye Chelny, 423831, city of 
Naberezhnye Chelny, Tatarstan Republic, Russian Federation; office 108, 
Naberezhnye Chelny city, 50 Hasana Tufana St., Republic of Tatarstan, Russian 
Federation

Telefonnummer: +7 987 4064667; +7 800 7074733

Webbplats: http://www.lt-gf.com/

E-post: sales@lt-gf.com

Registreringsnummer: 7729703685

24.10.2025

823. Heilongjiang Karubis Trade Development Co., Ltd

Alias: Heilongjiang Kalubus Trade Development Co., Ltd; 
Heilongjiang Province Kalubusi Trade Development Co., Ltd

Lokal benämning: 黑龙江省卡鲁布斯贸易发展有限公司

Adress(er): Room 509, Building 19, 178 Hongqi Street, Nangang Concentration 
Zone, Harbin High-tech Industrial Development Zone, People’s Republic of China

Registreringsnummer: 91230109MAC3Q2RY9T

24.10.2025

824. Yiwu Vortex Import and Export Co., Ltd

Alias: Yiwu Wotai Si Import and Export Co., Ltd

Lokal benämning: 義烏市沃態偲進出口有限公司

Adress(er): Unit 1503, Office 62, Level 15, Admiralty Centre Tower 1, 18 
Harcourt Road, Admiralty, Hong Kong

Webbplats: https://yiwu-vortex.com/

E-post: info@yiwu-vortex.com

Registreringsnummer: 70939081 (BRN)

24.10.2025
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825. KR Prom LLC

Lokal benämning: ООО КР ПРОМ

Adress(er): building 5, Entuziastov Highway, 111024, Moscow, Russian 
Federation

Telefonnummer: +7 495 7812208

Webbplats: https://krprom.ru/

E-post: info@krprom.ru; msk@krprom.ru

Registreringsnummer: 7722216040

24.10.2025

826. OKBM LLC

Alias: LLC Experimental Design Bureau of Engine Building; LLC 
EDB; LLC Experimental Motor Design Bureau

Lokal benämning: ООО ОКБМ

Adress(er): Aidarovskoye rural settlement, Promyshlennaya Street, Zone 2, plot 
No. 4, Voronezh region, Russian Federation; 22 Voroshilova St., 394055, 
Voronezh, Russian Federation

Telefonnummer: +7 473 2638603

Webbplats: www.okbm.ru

E-post: okbm@okbm.ru

Registreringsnummer: 3664204783

24.10.2025
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827. Zhejiang Zhenhuan CNC Machine Tool Co., Ltd

Alias: Z-Mat

Lokal benämning: 浙江震环数控机床股份有限公司; 震环机床 
集团

Adress(er): Mechanical and Electrical Zone, Yuhuan, Taizhou Zhejiang 317699, 
People’s Republic of China

Telefonnummer: +8657687211555; +86 576 87226292

Webbplats: cn.zmat.com

E-post: info@zmat.com

Registreringsnummer: 91331000725858856D

24.10.2025

828. LLC Bitvan

Lokal benämning: ООО Битван

Adress(er): 9/4, Troitskiy Trakt, 454053, Chelyabinsk Mekhanicheskaya St., 115V, 
Russian Federation

Telefonnummer: +7 351 7785260

Webbplats: https://www.bitvan.ru/

E-post: info@bitvan.ru

Registreringsnummer: 7451298738

24.10.2025
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829. Conti-Far Logistics Co Ltd

Alias: Kangze Yuan International Logistics (Hong Kong) Co., Ltd

Lokal benämning: 康澤遠國際物流(香港)有限公司

Adress(er): room S032, 2/F, The Capital 61-65 Chatham Road South, Tsim Sha 
Tsui, Kowloon, Hong Kong; room 2102, Block D, Sui Bao Yipin, No. 1058 
Shangbu North Road, Futian District, Shenzen, People’s Republic of China

Telefonnummer: +86-755-89379122; +86-755-89379056

Webbplats: http://www.contifar.com/

E-post: info@contifar.com

Registreringsnummer: 64528844

24.10.2025

830. LLC Mikrosan

Lokal benämning: ООО Микросан

Adress(er): room 433, 54 Krasnyi Avenue, Novosibirsk, 630091, Russian 
Federation

Telefonnummer: +7 800 6002250; +7 383 2170531

Webbplats: microsun.ru

E-post: sibmail@microsun.ru; marketing@microsun.ru

Registreringsnummer: 5407216683

24.10.2025
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831. LLC TR-Link

Alias: TP-Link LCC

Lokal benämning: ООО ТР-Линк

Adress(er): office 501, 27 Street Elektrozavodska, 7, 107023, Moscow, Russian 
Federation

Telefonnummer: +7 495 2285566

Webbplats: www.tp-linkru.com

Registreringsnummer: 7718782082

24.10.2025

832. Radiofid Systems LLC

Lokal benämning: ООО Радиофид Системы

Adress(er): Room 66-N, Building 1 A, 17 shosse Vyborgskoe, St. Petersburg 
194355, Russian Federation

Telefonnummer: +7 812 3181819

Webbplats: www.radiofid.ru

E-post: sales@radiofid.ru

Registreringsnummer: 7802491148

24.10.2025

833. Alice Components Co. Ltd

Alias: Alice Parts Co., Ltd

Lokal benämning: 愛麗絲零部件有限公司

Adress(er): Room A516, 5th Floor, Yee Fat Industrial Building, No. 35 Tai Yau 
Street, San Po Kong, Kowloon, Hong Kong; Flat/Room A, 20/F Kui Fu Commercial 
Building, 300 Lockhart Road, Hong Kong; Office 517, 90 Central Tangxia ave., 
Dongguan, Guangdong, China

Telefonnummer: +86 (769) 8987 0508

Webbplats: https://2303.com.cn/

E-post: sales@2303.com.cn

Registreringsnummer: 65627867 (BRN), 2323950 (CRN)

24.10.2025
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834. MicroEM AO

Alias: AO Mikroem, JSC Microem

Lokal benämning: АО ’МИКРОЭМ’

Adress(er): 124482, g. Moscow, Zelenograd, Savelkinsky avenue, 4, Russian 
Federation; 191040 St. Petersburg, Ligovskii Prospekt 50, building 11, office 39, 
Russian Federation; 124489, Moscow, Zelenograd, Sosnovaya Alleya 6A, Russian 
Federation; 630047, Novosibirsk, Novaya 28, office 305, Russian Federation; 
620034, Yekaterinburg, Opalikhinskaya street 27A, office 405, Russian 
Federation; 344045, Rostov-on-Don, Lelyushenko street 13, office 1, Russian 
Federation

Telefonnummer: +7 (495) 739 65 39

Webbplats: https://microem.ru/

E-post: microem@microem.ru

Registreringsnummer: 7735082700

24.10.2025

835. TsNIRTI

Alias: Central Research Radio Engineering Institute Named After 
Academician A I Berg; Central Scientific Research Radio 
Engineering Institute Berg CNIRTI

Lokal benämning: Организация АО ’ЦНИРТИ ИМ. АКАДЕМИКА А. 
И. БЕРГА’ (АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО ’ЦЕНТРАЛЬНЫЙ 
НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ РАДИОТЕХНИЧЕСКИЙ 
ИНСТИТУТ ИМЕНИ АКАДЕМИКА А.И. БЕРГА’)

Adress(er): bldg. 9, 20 Novaya Basmannaya St., 107078, Moscow, Russian 
Federation

Telefonnummer: +7 (499) 267-43-93, +7 (499) 263-94-01

Webbplats: http://cnirti.ru

E-post: post@cnirti.ru

Registreringsnummer: 9701039940

24.10.2025
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836. Setuntel LLC

Alias: Foxcomm Networks

Lokal benämning: OOO СЕТУНТЕЛ (ОБЩЕСТВО С 
ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ ’СЕТУНЬ ТЕЛЕКОМ’)

Adress(er): 121069, Moscow, Bagrationovsky avenue 7, room 20, office 747, 
Russian Federation

Telefonnummer: +7(499) 677-22-95

Webbplats: http://www.setuntel.ru

E-post: info@setuntel.ru

Registreringsnummer: 7730246560

24.10.2025

837. TD Simmetron Elektronnye Komponenty

Alias: TD Simmetron EK, Trading House Symmetron Electronic 
Components

Lokal benämning: ООО ТД СИММЕТРОН ЭК; ОБЩЕСТВО С 
ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ ’ТОРГОВЫЙ ДОМ 
"СИММЕТРОН ЭЛЕКТРОННЫЕ КОМПОНЕНТЫ’)

Adress(er): 125445, Moscow, Leningradskoye shosse, 69, build. 1, River City 
Business Park, Russian Federation; 195196, 630073, Novosibirsk, Bluchera ul., 
71b, Russian Federation

Telefonnummer: +7 (495) 961-2020

Webbplats: https://symmetrongroup.com/; https://www.symmetron.ru

E-post: moscow@symmetron.ru

Registreringsnummer: 7743581260

24.10.2025

838. Vector Group LLC

Alias: VEKTOR GRUPP

Lokal benämning: ООО Вектор Групп

Adress(er): 123100, Moscow, Presnensky Municipal District, 3 Studenetsky Per. 
1/7A, Russian Federation

Registreringsnummer: 7703438390

24.10.2025
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839. PRIN JSC

Lokal benämning: АО ПРИН

Adress(er): 123592, Moscow, ext. Ter. Strogino Municipal District, Kulakova 
street, 20, building 1, Room 8/1, Russian Federation; 125080, Moscow, 
Volokolamskoye Highway, 4, Building 26, Russian Federation

Telefonnummer: +7 495-120-13-59

Webbplats: https://www.prin.ru/; https://prinmarket.ru/

E-post: info@prin.ru

Registreringsnummer: 7712032661

24.10.2025

840. GNSS Plus LLC

Alias: NPK GNSS Plus LTD

Lokal benämning: ГНСС ПЛЮС

Adress(er): 121354, Moscow, Dorogobuzhskaya street 14, building 6, Russian 
Federation; 123298, Moscow, Shchukino municipal district, Narodnogo 
Opolcheniya Street, 38, building 1, Russian Federation

Telefonnummer: +7 (495) 109-75-45

Webbplats: www.gnssplus.ru

E-post: info@gnssplus.ru

Registreringsnummer: 7734571794

24.10.2025

SV
EU

T L, 23.10.2025

28/65
ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/2032/oj

https://www.prin.ru/
https://prinmarket.ru/


Nummer Namn Identifieringsuppgifter Datum för uppförande

841. KMT LLC

Lokal benämning: ООО КМТ (ОБЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ 
ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ ’КМТ’)

Adress: 107023, Moscow, Sokolinaya Gora municipal district, Bolshaya 
Semyonovskaya Street. 40, building 13, room 203, Russian Federation

Telefonnummer: +7 (495) 137-55-56

Webbplats: https://kmt-stanki.ru/

E-post: info@kmt-stanki.ru

Registreringsnummer: 9719010156

24.10.2025

842. LLC Mashimport

Lokal benämning: ООО МАШИМПОРТ

Adress: room 403, Building. 13, 40 Bolshaya Semnovskaya street, 107023, 
Moscow, Russian Federation

Telefonnummer: +74956633393

Webbplats: https://mash-import.com/

E-post: info@mash-import.com

Registreringsnummer: 7719717008

24.10.2025
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843. Aerotrust Aviation Private Limited Adress(er): Shop No 104, Ground Floor, Amberhai Village, Sector - 19, Dwarka, 
New Delhi, 110075 Delhi, India; Unit No. 301, Third Floor, Plot No.8, Krishna 
Tower, Section 12, N.S.I.T. Dwarka, South West Delhi, 110078 Delhi, India

Telefonnummer: +91 8076026602

Webbplats: https://www.aerotrustaviation.com/

E-post: sales@aerotrustaviation.com

Registreringsnummer: U74999DL2021PTC388965 (CIN)

24.10.2025

844. Ascend Aviation India Private Limited Adress(er): No. 334, Ground Floor, near Gurudwara, Village Shahbad Mohdpur, 
11061 Delhi, India; Khasra No.606, Dalal Complex, Rangpuri, Mahipalpur, New 
Delhi, 110037, India

Telefonnummer: + 91-011-64706564; + 91- 9212336803

Webbplats: www.ascendaviationindia.com

E-post: sales@ascendaviationindia.com

Registreringsnummer: U74999DL2017PTC315173 (CIN)

24.10.2025
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845. Shree Enterprises Adress(er): House NO 6B, Kh. No. 334, 4th Floor, Shahabad Mohammadpur 
Village New Delhi, South West Delhi, Delhi, 110061, India

Telefonnummer: +91-7011993953

Webbplats: https://www.shreeenterprises.io/index.php

E-post: sales@shreeenterprises.io

Registreringsnummer: EACPA3965E (IEC); EACPA3965E (PAN)

24.10.2025

846. EuroIndustry LLC

Alias: Euroindustria LLC

Lokal benämning: ООО ’ЕвроИндустрия’

Adress(er): Office 16P, Lit. B, House 25 N, Mokhovaya Street 31, 191028, St. 
Petersburg, Russian Federation

Telefonnummer: +7 8122707515

E-post: info@ei.spb.ru

Webbplats: https://ei.spb.ru

Registreringsnummer: 7839133117 (INN)

24.10.2025

847. Hong Kong Park On Electronics Technology

Lokal benämning: 香港德容电子科技有限公司
Adress(er): Workshop 57, 3rd Floor, Block A, East Sun Industrial Centre, No.16 
Shing Yi Street, Kowloon, Hong Kong

Registreringsnummer: 53594054 (BRN); 1550569 (CRN)

24.10.2025
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848. TECGR CO. ltd

Lokal benämning: บริษัท ทีอีซีจีอาร์ จำกัด

Adress(er): 305 Rama2, Soi 38 Bangmod, Jomthong, 10150, Bangkok, Thailand

Webbplats: www.tecgr.net

E-post: tecgrcoltd@gmail.com

Registreringsnummer: 0105565079224

24.10.2025

849. JSC Krasnoarmeysk Scientific Research Institute of Mechanization

Alias: JSC KNIIM

Lokal benämning: АО КНИИМ

Adress(er): 8 Ispytateley Avenue, Krasnoarmeysk, 141292, Moscow, Russian 
Federation

Telefonnummer: +7 (496) 523-57-66; +7 (496) 523-53-71

E-post: info@kniim.ru

Webbplats: www.kniim.ru

Registreringsnummer: 5038087144

24.10.2025
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850. Transit LLC

Lokal benämning: ООО Транзит

Adress: 36 Nekrasovskaya, Lit. B, 690014, Vladivostok, Russian Federation; 40 
Krygina Str., Primorsky Krai, 690065, Vladivostok, Russian Federation

Telefonnummer: +7 423 279 5739

E-post: info@transitllc.ru

Webbplats: www.transitllc.ru

Registreringsnummer: 2540132492 (INN)

24.10.2025

851. Soguzo Co. Ltd

Lokal benämning: บริษัท โซกุโซ่ จำกัด

Adress(er): No 305 Ramą 2 Alley, 38 Alley, Bang Mot Sub-district, Chom Thong 
District, 10150 Bangkok, Thailand

Webbplats: soguzo.com

E-post: info@soguzo.com

Registreringsnummer: 0105565109824

24.10.2025

EU
T L, 23.10.2025

SV

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/2032/oj
33/65



Nummer Namn Identifieringsuppgifter Datum för uppförande

852. Suzhou Ecod Precision Manufacturing Co., Ltd

Alias: Suzhou Yikeda Intelligent Technology Co., Ltd; Suzhou Yida 
Intelligent Technology

Lokal benämning: 苏州亿可达智能科技有限公司

Adress(er): Room 455, Building 2, No. 199-1, East Huayuan Road, Mudu Town, 
Wuzhong District, Suzhou, Jiangsu, People’s Republic of China; Room 8219, 
Building 3, No. 151 Huashan Road, High-tech Zone, Suzhou, Jiangsu, People’s 
Republic of China

Telefonnummer: +86 13776010404

Webbplats: https://www.ecod-cncmachining.com/; http://ecod-cncmachining. 
com/

E-post: dolphin@ecodcn.com

Registreringsnummer: 91320506MA27AR11XL

24.10.2025

853. LLC Morgan

Lokal benämning: ООО Морган

Adress(er): Room 42, ter. Oez Alabuga, 4A Str. Sh-2, m. district Yelabuzhsky, 
Yelabuga, 423601, Republic of Tatarstan, Russian Federation

Registreringsnummer: 1674009033

24.10.2025

854. Shandong Xinyilu International Trade Co

alias Shandong Xinyi Road International Trade Co., Ltd

Lokal benämning: 山东新壹路国际贸易有限责任公司

Adress(er): Room 506, Building 6, Xinyuanxin Center, No. 3 Huaxin Road, 
250100, Jinan, People’s Republic of China

Registreringsnummer: 91370112MA3RNKQ371

24.10.2025

SV
EU

T L, 23.10.2025

34/65
ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/2032/oj
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Nummer Namn Identifieringsuppgifter Datum för uppförande

855. Sollers Alabuga LLC

Lokal benämning: ООО Соллерс Алабуга

Adress(er): Office 319, Building 1/6, Sh-2 Street (Alabuga Special Economic Zone 
territory), Yelabuga City, Yelabuga Municipal District, Republic of Tatarstan, 
423601, Russian Federation

Telefonnummer: +7 855 5776800; +7 843 2051720

Webbplats: www.sollers-auto.com

Registreringsnummer: 1674002165

24.10.2025

856. Sollers Cargo LLC

Lokal benämning: ООО Соллерс Карго

Adress(er): Room 15, Building 9e, Moskovskoye Highway, Ulyanovsk, Ulyanovsk 
Region, 432045, Russian Federation

Telefonnummer: +8 800 600 83 22

Webbplats: https://sollers-cargo.ru/

Registreringsnummer: 7300012779

24.10.2025

EU
T L, 23.10.2025

SV

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/2032/oj
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Nummer Namn Identifieringsuppgifter Datum för uppförande

857. PJSC Sollers

Alias: Publichnoe Aktsionernoe Obschestvo Sollers

Lokal benämning: ПАО Соллерс

Adress(er): 10 Testovskaya Street, Northern Tower, Moscow International Business 
Centre, 123317 Moscow, Russian Federation

Telefonnummer: +7 495 787 31 75; +7 495 228 3045

Webbplats: www.sollers-auto.com

E-post: info@sollers-auto.com

Registreringsnummer: 3528079131

24.10.2025

858. LLC Trading House Vector

Lokal benämning: ОБЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ 
ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ ’ТОРГОВЫЙ ДОМ "ВЕКТОР’

Adress(er): apt. 10, 2A Rossiyskaya street, 664025, Irkutsk, Russian Federation

Registreringsnummer: 3808184570

24.10.2025

859. Sequoia JSC

Lokal benämning: АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО ’СЕКВОЙЯ’

Adress(er): Room 1101, floor 3, workplace 5, Building 1, 42 Boulevard Bolshoy, 
Municipal District Mozhaisky, 121205, Moscow, Russian Federation

Registreringsnummer: 9703014733

24.10.2025

SV
EU

T L, 23.10.2025

36/65
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Nummer Namn Identifieringsuppgifter Datum för uppförande

860. Yiwu City Duniang Trading Co.

Alias: Yiwu Du Niang Trading Company

Lokal benämning: 义乌市渡娘贸易商行

Adress(er): Office 401, Building 76, Zone One Zongtang, Dongzheng Street, Yiwu 
Town, Zhejiang Province, People’s Republic of China; Room 301, Unit 1, Building 
38, Jiang Dong Xin Cun, Yiwu, People’s Republic of China

Telefonnummer: +86 579 85365092

Webbplats: www.yiwu-international.com

E-post: 1449696080@qq.com

Registreringsnummer: 92330782MA2MLCCF7E

24.10.2025

861. Unikom LLC

Lokal benämning: ООО Уником

Adress(er): Office 516, Room 21N, Lett. A, 9 Lipovaya Alley, 197183, St. 
Petersburg, Russian Federation

Registreringsnummer: 7814813801

24.10.2025”

EU
T L, 23.10.2025

SV

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/2032/oj
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2. I bilaga VII till beslut 2014/512/Gusp ska rubriken ersättas med följande:

”Förteckning över partnerländer som avses i artiklarna 1k.10, 1f.2, 3.9, 3a.4, 4j.3, 4m.4, 4pa.1, 5b.1 och 5bb”.

3. I bilaga VIII till beslut 2014/512/Gusp ska följande enheter läggas till under rubriken ”FÖRTECKNING ÖVER 
JURIDISKA PERSONER, ENHETER OCH ORGAN SOM AVSES I ARTIKEL 1e”:

Namn på den juridiska personen, enheten eller organet Tillämpningsdatum

”NPO ’Istina’ (JSC) 12 November 2025

LLC ’Zemsky Bank’ 12 November 2025

Commercial Bank Absolut Bank (PAO) 12 November 2025

PJSC ’MTS Bank’ 12 November 2025

JSC ’ALFA-BANK’ 12 November 2025”

4. Bilaga X till beslut 2014/512/Gusp ska ersättas med följande:

”BILAGA X

Förteckning över juridiska personer, enheter och organ som avses i artikel 1aa

Del A

OPK OBORONPROM

UNITED AIRCRAFT CORPORATION

URALVAGONZAVOD

ROSNEFT

TRANSNEFT

GAZPROM NEFT

ALMAZ-ANTEY

KAMAZ

ROSTEC (RUSSIAN TECHNOLOGIES STATE CORPORATION)

JSC PO SEVMASH

SOVCOMFLOT

UNITED SHIPBUILDING CORPORATION

Del B

RUSSIAN MARITIME REGISTER of SHIPPING (RMRS)

Del C

RUSSIAN REGIONAL DEVELOPMENT BANK”.

SV EUT L, 23.10.2025
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5. Bilaga XVI till beslut 2014/512/Gusp ska ändras på följande sätt:

a) Posterna 14, 15, 260 och 329 ska utgå.

b) Följande poster ska läggas till:

Fartygsnamn IMO-nummer Skäl för uppförande Tillämpningsdatum

”448. MILLEROVO 9035541 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

449. GELOR (tidigare 
ARTARA)

9185528 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

450. CAROLINE BEZENGI 9224439 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

451. FIRN 9224441 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

452. PRIMORYE 9236743 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

EUT L, 23.10.2025 SV

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/2032/oj 39/65



Fartygsnamn IMO-nummer Skäl för uppförande Tillämpningsdatum

453. LONGEVITY 7 9240885 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

454. ADONIA 9242223 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

455. NEVSKIY PROSPECT 9256054 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

456. LITEYNY PROSPECT 9256078 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

457. ARMADA LEADER 9260483 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

SV EUT L, 23.10.2025
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Fartygsnamn IMO-nummer Skäl för uppförande Tillämpningsdatum

458. C VIKING 9261657 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

459. SEA MAVERICK 9265885 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

460. BELA 9270749 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

461. SHANGRI LA 9274434 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

462. ASTRAL 9274800 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

EUT L, 23.10.2025 SV
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Fartygsnamn IMO-nummer Skäl för uppförande Tillämpningsdatum

463. SOFOS 9278064 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

464. ATLANTICOS 9282986 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

465. PACIFICOS 9288930 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

466. CHONGCHON 9294123 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

467. LEONA 9299721 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

SV EUT L, 23.10.2025
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Fartygsnamn IMO-nummer Skäl för uppförande Tillämpningsdatum

468. BREEZE 9305568 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

469. ARYABHATA 9319882 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

470. RIMMA 9337901 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

471. LADOGA 9339313 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

472. LEVEL 9339325 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

EUT L, 23.10.2025 SV
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Fartygsnamn IMO-nummer Skäl för uppförande Tillämpningsdatum

473. ELODIE I 9346873 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

474. INDUS 1 9360415 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

475. BAI LU 9388780 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

476. JUPITER 9397535 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

477. ANTARKTIKA 9413559 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

SV EUT L, 23.10.2025
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Fartygsnamn IMO-nummer Skäl för uppförande Tillämpningsdatum

478. BOBCAT (tidigare 
BLOSSOM)

9422457 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

479. IVAN KRAMSKOY 9640499 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

480. ALEKSEY SAVRASOV 9645061 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

481. YAZ 9735323 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

482. ALARA 9741724 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025
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Fartygsnamn IMO-nummer Skäl för uppförande Tillämpningsdatum

483. NIKOLAY 
ANISHCHENKOV

9942392 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

484. APUS 9280885 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

485. AQUILLA II 9281152 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

486. CHENG HE 9304629 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

487. FURIA 9257802 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

SV EUT L, 23.10.2025
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488. MANASLU 9388027 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

489. MIRES 9299771 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

490. MYRA 9336490 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

491. APATE 9433016 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

492. AZURE 9387255 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

EUT L, 23.10.2025 SV
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493. BAVLY 9621560 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

494. KYLO 9189146 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

495. PEGASUS 9276028 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

496. SABINA 9524451 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

497. TEMPEST DREAM 9308132 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

SV EUT L, 23.10.2025
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498. TORX 9311610 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

499. BOLU 9439539 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

500. AURA 1 9472634 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

501. GENERAL SKOBELEV 9503304 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

502. GAZPROMNEFT ZUID 
EAST

9537109 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

EUT L, 23.10.2025 SV
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503. CENTURION I 9436020 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

504. PROMETEI 9296597 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

505. TASSOS 9408695 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

506. ADITYA 9323314 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

507. BELOMOR 9384435 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

SV EUT L, 23.10.2025
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508. COATLICUE 9235000 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

509. DENVER 9382712 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

510. ETHERA 9387279 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

511. GARUDA 9272931 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

512. GUANYIN 9299707 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025
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513. IRON WAVE 9248796 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

514. KATY 9323326 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

515. KAYSERI 9292199 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

516. KHANKENDI 9867621 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

517. KONYA 9290373 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

SV EUT L, 23.10.2025
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518. MARQUISE 9315745 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

519. ONEGA 9384459 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

520. OSCAR I 9314820 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

521. RAGNAR 9384095 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

522. RHEIN 9306562 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025
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523. SEAL 9252400 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

524. SINO STAR 9263693 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

525. SOFIA 9211999 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

526. SOUTH STAR 9263186 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

527. STANISLAV 
GOVORUKHIN

9621596 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

SV EUT L, 23.10.2025
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528. TRANQUIL SEA 9323340 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

529. URIEL 9336517 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

530. VARG 9335094 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

531. XING CHEN 9550682 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

532. ZAGATALA 9498171 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025
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533. ANABAR 9194012 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

534. BIRTHE THERESI 9083184 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

535. BRIONT 9252955 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

536. BRONCO 8808525 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

537. FLANDRIA 8414477 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025
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538. MARINSTRAUM 9390317 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

539. MAVERICK 9321562 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

540. NAVIK 8920579 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

541. NEMRUT 9439541 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

542. NILANGA 9412452 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025
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543. NORDSTRAUM 9036284 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

544. NOYABRSK 8915550 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

545. OMNI 9400980 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

546. OPHELIA 8010427 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

547. REVANCHE 9297149 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025
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548. RN SAKHALIN 9650016 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

549. SAMOS 9408190 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

550. SPIRIT 2 9409259 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

551. TAGOR 9282481 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

552. TANGO 2 9389071 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025
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553. AURA 1 9472634 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

554. BERGEN T 8918540 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

555. EVERDINE 9382073 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

556. NOVA CREAST 
(tidigareHASAN EAST)

9292046 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

557. MEGION 9590137 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025
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558. MELITO CARRIER 8920581 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

559. RYAZAN 8915548 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

560. SEA OWL I 9321172 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

561. THOTH 9164718 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

562. VANINO 8724779 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025
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563. VASILY LANOVOY 9621601 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025

564. ZALE 9321718 Artikel 4x.2.b:

transporterar råolja eller petroleumprodukter, enligt förteckningen 
i bilaga XXV, som har sitt ursprung i Ryssland eller exporteras från 
Ryssland samtidigt som oegentliga sjöfartsmetoder tillämpas som 
involverar hög risk enligt Internationella sjöfartsorganisationens 
generalförsamlings resolution A.1192(33).

24.10.2025”

6. Bilaga XVIII till beslut 2014/512/Gusp ska ersättas med följande:

”BILAGA XVIII

Förteckning över juridiska personer, enheter och organ som avses i artikel 1ad

Namn på den juridiska personen, enheten eller organet Ikraftträdande

1. Bank BelVEB 25 februari 2025

2. Belgazprombank 25 februari 2025

3. VTB Bank (PJSC) Shanghai Branch 25 februari 2025

4. CJSC Alfa-Bank 12 November 2025

5. OJSC Sber Bank 12 November 2025

6. VTB Bank (Belarus) 12 November 2025

7. VTB Bank (Kazakhstan) 12 November 2025”
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7. Bilaga XIX till beslut 2014/512/Gusp ska ändras på följande sätt:

a) I del A i bilaga XIX till beslut 2014/512/Gusp ska följande enheter läggas till:

Namn på den juridiska personen, enheten eller organet Ikraftträdande

”Payeer 25 November 2025

CJSB JSCB Tolubay 12 November 2025

OJSC Eurasian Savings Bank 12 November 2025

CJSC Dushanbe City Bank 12 November 2025

CJSC Spitamen Bank (Tajikistan) 12 November 2025

OJSC Commerzbank of Tajikistan 12 November 2025”

b) I del C i bilaga XIX till beslut 2014/512/Gusp ska följande enheter läggas till:

Namn på den juridiska personen, enheten eller organet Ikraftträdande

”Blackford Corporation Limited 12 November 2025

Fuel and Oil Dynamics FZE 12 November 2025”

8. Bilaga XXI till beslut 2014/512/Gusp ska ändras på följande sätt:

a) Rubriken på Del A – Förteckning över hamnar och slussar ska ersättas med följande:

”Del A – Förteckning över hamnar och slussar i Ryssland”.

b) Följande del ska läggas till:

”Del C – Förteckning över hamnar och slussar i tredjeländer förutom Ryssland

Namn Skäl för uppförande Tillämpningsdatum

”
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9. Bilaga XXIV till beslut 2014/512/Gusp ska ersättas med följande:

”Bilaga XXIV

Förteckning över partnerländer för import av petroleumprodukter, som avses i artikel 4oa.1

KANADA

NORGE

FÖRENADE KUNGARIKET

AMERIKAS FÖRENTA STATER

SCHWEIZ

AUSTRALIEN

JAPAN

NYA ZEELAND”.

10. Följande bilaga ska läggas till i beslut 2014/512/Gusp:

”BILAGA XXV

Förteckning över de särskilda ekonomiska zoner, innovationszoner och förmånszoner som avses 
i artikel 1ai

Del A

Nummer Namn Geografiskt läge

1. Särskild ekonomisk zon för industriell produktionstyp ’Alabuga’ Republiken Tatarstan

2. Särskild ekonomisk zon för teknikinnovativ typ ’Technopolis Moskva’ staden Moskva

Del B

Nummer Namn Geografiskt läge

1. Särskild ekonomisk zon för industriell produktionstyp ’Lipetsk’ länet Lipetsk

2. Särskild ekonomisk zon för industriell produktionstyp ’Togliatti’ länet Samara

3. Särskild ekonomisk zon för industriell produktionstyp ’Lyudinovo’ länet Kaluga

4. Särskild ekonomisk zon av teknikinnovativ typ ’St. Petersburg’ Sankt Petersburg

5. Särskild ekonomisk zon för teknik- och innovativ typ ’Dubna’ länet Moskva

6. Särskild ekonomisk zon för teknikinnovativ typ ’Innopolis’ Republiken Tatarstan
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Nummer Namn Geografiskt läge

7. Särskild ekonomisk zon för hamntyp ’Ulyanovsk’ länet Uljanovsk

8. Skolkovo Innovation Center länet Moskva

9. Free Port of Vladivostok territoriet Primorje, 
territoriet Kamtjatka, den 
autonoma kretsen Tjuktjien, 
territoriet Chabarovsk, länet 
Sachalin”

11. Följande bilaga ska läggas till i beslut 2014/512/Gusp:

”BILAGA XXVI

Förteckning över kryptotillgångar som avses i artikel 1ba

Kryptotillgångar Ikraftträdande

A7A5 25 November 2025”
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